
 
 

DTwb9 Y!tL{L-ELEFTHERI! a9¸5!bL !Y{L «½9wTb59YT 
Y!a¦{![ a9Y!b[!wLb D9[T TaT ±9 Yhb¦¢[!wLb 

TRANSFORMASYONLARI 
 
 
 

¸!YLb 5hF¦ «bT±9w{T¢9{T 
C9b .T[Ta[9wT 9b{¢T¢«{« 
T4 aTa!w[LY !b! .T[Ta 5![L 

 
 
 

Gaye ANIL 
 
 
 
 

¸«Y{9Y [T{!b{ ¢9½T 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
[9CYh !Σ  нлмт 

G
A

Y
E

 A
N

IL
          

                       D
T
w
b
9
 
Y
!
t
L
{
L

-9
[
9
C
¢
I
9
w
L
!
 
a
9
¸
5
!
b
L
 
!
Y
{
L
 
«
½
9
w
T
b
5
9
Y
T
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¸
5
«

 
                                                     

Y
!
a
¦
{
!
[
 
a
9
Y
!
b
[
!
w
L
b
 
D
9
[
T
 
T
a
T
 
±
9
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                       
2
0

1
7 

                                                     
K

O
N

U
T

L
A

R
IN

 T
R

A
N

S
F

O
R

M
A

S
Y

O
N

L
A

R
I                                  

 
                                                      

 
                      

           
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

DTwb9 Y!tL{L-9[9C¢I9wL! a9¸5!bL !Y{L «½9wTb59YT 
Y!a¦{![ a9Y!b[!wLb D9[T TaT ±9 Yhb¦¢[!wLb 

TRANSFORMASYONLARI 
 
 
 

¸!YLb 5hF¦ «bT±9w{T¢9{T  
C9b .T[Ta[9wT 9b{¢T¢«{« 
aTa!w[LY !b! .T[Ta 5![L 

 
 
 

Gaye ANIL 
 

 

 

¸«Y{9Y [T{!b{ ¢9½T 
 
 
 
 
 
 

 
[9CYh !Σ  нлмт  

 
 
 
 



 
 

DŀȅŜ !bL[Υ DTwb9 Y!tL{L-9[9C¢9wL! a9¸5!bL !Y{L «½9wTb59YT Y!a¦{![ a9Y!b[!wLb 
D9[T TaT ±9 Yhb¦[!wLb ¢w!b{Chwa!{¸hb¦ 
 

 
CŜƴ .ƛƭƛƳƭŜǊƛ 9ƴǎǘƛǘǸ aǸŘǸǊǸ hƴŀȅƤ 

 
 
 
 
 
 
 

tǊƻŦΦ 5ǊΦ bŀŘƛǊŜ 4!±¦  
 
 
 

Bu œŀƭƤǒƳŀΣ ƧǸǊƛƳƛȊ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¸ŀƪƤƴ 5ƻƐǳ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ CŜƴ .ƛƭƛƳƭŜǊƛ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ Tœ aƛƳŀǊƭƤƪ 
!ƴŀōƛƭƛƳ 5ŀƭƤƴŘŀ ¸ǸƪǎŜƪ [ƛǎŀƴǎ ǘŜȊƛ ƻƭŀǊŀƪ ƪŀōǳƭ ŜŘƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 

 
 

TƴŎŜƭŜƳŜ DǀǊŜǾƛ ŀƭŀƴ YƻƳƛǘŜ «ȅŜƭŜǊƛΥ 
 
 
 
 

       Do. Dr. Hakan Saĵlam                                            Danēĸman, Ķ Mimarlēk Bºl¿m¿,YD¦ 
 

 

 

 

Yrd. Do. Dr. Huriye G¿rdallē                                  Eĸ Danēĸman, Mimarlēk Bºl¿m¿, YD¦ 

 

 
 
 
 
5ƻœΦ 5ǊΦ !ŦŜǘ 4ŜƭƛƪŜǊ /ƻǒƪǳƴ                          Tœ aƛƳŀǊƭƤƪ .ǀƭǸƳǸΣ 5!« 
 

 
 

 
 
5ǊΦ !ȅǘŜƴ mȊǎŀǾŀǒ !ƪœŀȅ                                       aƛƳŀǊƭƤƪ .ǀƭǸƳǸΣ ¸5« 
 



 
 

.ǳ ǘŜȊƛƴ ƘŜǊ ŀǒŀƳŀǎƤƴŘŀ ōƛƭƛƳǎŜƭ Ŝǘƛƪ  ƪǳǊŀƭƭŀǊŀ ǳȅǳƭŘǳƐǳƴǳΣ  ǘŜȊŘŜƪƛ ōǸǘǸƴ ōƛƭƎƛƭŜǊƛƴ ŀƪŀŘŜƳƛƪ Ǿe 

Ŝǘƛƪ ƪǳǊŀƭƭŀǊ ƛœƛƴŘŜ ŜƭŘŜ ŜŘƛƭŘƛƐƛƴƛΣ ǘŜȊ œŀƭƤǒƳŀǎƤ ǾŜ ȅŀȊƤƳƤ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤƴ ŜǎŜǊƭŜǊƛƴƛƴ ǘŜƭƛŦ 

ƘŀƪƭŀǊƤƴƤ ƛƘƭŀƭ ŜŘƛŎƛ Ŝǘƛƪ ŘƤǒƤ ōƛǊ ŘŀǾǊŀƴƤǒǘŀ ōǳƭǳƴǳƭƳŀŘƤƐƤƴƤ ōŜȅŀƴ ŜŘŜǊƛƳΦ   

 

TǎƛƳΣ {ƻȅƛǎƛƳΥ DŀȅŜ !ƴƤƭ 

 TƳȊŀΥ  

Tarih: 24.11.2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



i 
 

TEķEKK¦R 

Tezimi hazērlarken emeĵini ve sabrēnē esirgemeyen, 19 Mayēs ¦niversitesi Mimarlēk 

Fak¿ltesi, Mimarlēk Bºl¿m Baĸkanē danēĸman hocam sayēn Do. Dr. Hakan Saĵlamôa 

sonsuz teĸekk¿r ederim. Bilgisini hi esirgemeyen, tezimi hazērlarken bana ēĸēk tutan eĸ 

danēĸmanēm sayēn Yrd. Do. Dr. Huriye G¿rdallēôya teĸekk¿r ederim.  

Her zaman her konuda desteĵi ile yanēmda olan sevgili eĸim Bora Dellaloĵluôna, alēĸma 

s¿resince hep yanēmda olan ok sevdiĵim arkadaĸēm ¥zge Mercanôa, alēĸmamda yardēmcē 

olan babam Cemal Anēlôa, G¿ney Kēbrēsôtaki bilgilere ulaĸmama yardēmcē olan sayēn 

Andreas Gregoriadesôe ve desteĵini hi esirgemeyen aileme sonsuz teĸekk¿rlerimi sunarēm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ii 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aileme... 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



iii 
 

¥ZET 

 

Kentler tarihsel s¿re iinde sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik ve politik nedenlerle s¿rekli deĵiĸip 

geliĸmektedir. Kentlerdeki bu deĵiĸim, ¿st yapē kurumlarēndan fiziksel evreye 

incelenebilir, mimarlēĵa iliĸkin veriler ortaya konabilir. ¦st ve/veya alt yapē kurumlarēndaki 

dºn¿ĸt¿r¿lemez deĵiĸim, toplumdaki her kurumu dolayēsēyla i mimarlēk alanēnē da 

etkilemektedir. Bu deĵiĸim en aēk biimde ºzel ve kamusal yaĸam alanlarēnda 

gºzlenmektedir. ¥znenin baĵēl deĵiĸimlerden etkilenen bireysel varlēĵē doĵrudan kendi 

oluĸturduĵu yaĸam alanlarēna yansēmaktadēr. Farklē nedenlerle deĵiĸen, dºn¿ĸen yeniden 

ĸekillenen bu oluĸum, geleceĵin ¿zerine oturtulduĵu yol gºsterici belirleyici bir altlēk gºrevi 

gºrmektedir. Bu baĵlamda Lefkoĸaônēn bir baĸkent olarak  ºnemli akslarēndan biri olarak 

kabul edilen Girne Kapēsēônē Eleftheria Meydanēôna baĵlayan ve ºnemli bir tarihsel ĸahitliĵi 

bulunan aks inceleme alanē olarak ele alēnmēĸtēr. ¢alēĸma alanē olarak seilen bu coĵrafya, 

bilindiĵi gibi var olduĵu g¿nden bug¿ne ok hēzlē, kºkl¿, sosyal, politik, ekonomik, k¿lt¿rel, 

pek ok dºn¿ĸ¿me tanēklēk ederek travmaya sahne olmuĸ s¿rekli yeni kimlikler arayarak 

varlēĵēnē g¿n¿m¿ze dek s¿rd¿rm¿ĸt¿r. ¢alēĸmada tarihsel s¿rete gerekleĸen dºn¿ĸ¿m,  

kamusal ve konutlarda yapēlarēn biim, biem ve iĸlevlerine gºre sēnēflandērēlmaya 

alēĸēlmēĸtēr.  

¢alēĸma kapsamēnda, ele alēnmēĸ aksēn ¿zerindeki yapēlarēn deĵiĸimi analiz edilmiĸtir. Bu 

baĵlamda, Girne Kapēsē ile Eleftheria Meydanē aksē ¿zerinde bulunan 186 adet yapēnēn 

tarihsel s¿releri ve iĸlevleri incelenmiĸtir. Konutlarēn ticari yapēlara dºn¿ĸt¿ĵ¿ ve bununla 

birlikte ºnceden konut olarak kullanēlan yapēlarēn azaldēĵē gºzlemlenmiĸtir. Araĸtērma 

kapsamēnda yazēlē ve sºzl¿ kaynaklar yanēnda yerinde gºzlem ve saptamalar yapēlarak veri 

toplanmēĸtēr. Toplumsal yapēdaki bu hēzlē dºn¿ĸ¿mlerin devam edeceĵi varsayēmēndan 

hareketle alandaki transformasyonun da dºn¿ĸ¿m¿nde devam edeceĵi sºylenebilir. Kentin 

gelecekte alacaĵē biim ¿zerinde yeni tartēĸma ve araĸtērmalara temel oluĸturabilmesi, zaman 

iinde belge niteliĵine dºn¿ĸebilecek saptamalarē ile tezin ºnemli bir kaynak oluĸturmasē 

hedeflenmiĸtir.  

 

Anahtar Kelimeler: Kentsel oluĸum; deĵiĸim; kenterdeki transformasyon; dºn¿ĸ¿m; Girne 

Kapēsē- Eleftheria Meydanē aksē 
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ABSTRACT 

 

Cities continuously change and develop as a result of social, cultural, economic and political 

factors.  This change in cities can be studied from superstructure to physical environment in 

order to produce architectural data.  This irreversible development of sub and/or super 

structure is the cause of fundamental changes within the context of the individual.  This 

change can be observed at the private and public living spaces. The personal existence of the 

subject, which is influenced by relative changes, has direct impact on the living spaces he/she 

creates. This formation that is shaped, transformed, reformed by various reasons serves as a 

determining and guiding basis for the future.   In this regard buildings and structures on the 

axis of Kyrenia Gate stretching to Eleftheria Square located in Cyprusô divided capital, 

Nicosia city, are studied. It is known that selected area has witnessed many fundamental 

political, social, economic and cultural transformations and reached to present day while 

searching for new identities. The historical transformation of public and private spaces was 

classified based on style and form.  

Scope of the study, evaluation of the flow structure of the changes on the  selected axis has 

been analysed. In this context, Girne Gate with Eleftheria Square located on the axis, 186 

structures in the historical processes has been scrutinised. It has been observed that the 

buildings which have been used as residence before, have been change to commercial 

structures. Within the scope of the research the buildings/structures in the selected axis were 

investigated and documented on the location aside of literature scan and vocal history 

resource research that were also conducted. With reference to supposition that the rapid 

transformation of the social structure will continue, it can be discussed that the 

transformation of the space will also continue. It is aimed that, with findings which can 

qualify as documents in time, this thesis can serve as an important resource and basis for 

new research on the future form that city will take. 

 

Keywords: Kyrenia Avenue; Eeftheria Square; urban formation; urban transformation; 

change   
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 B¥L¦M 1 

GĶRĶķ 

 

 

 

1.1 Tezin Amacē 

 

Kentler, tarih boyunca belirli nedenlerle kurulmuĸ, geliĸmiĸ biroĵu farklē nedenlerle yok 

olmuĸ ve b¿y¿k bir bºl¿m¿ de g¿n¿m¿ze kadar varlēklarēnē devam ettirebilmiĸtir. T¿m 

d¿nyada geliĸen ve deĵiĸen ekonomi, yeni siyasal ve sēnēfsal dºn¿ĸ¿mle beraber kentin 

yeniden ĸekillenmesinde etkili olmuĸtur. Teknoloji ve sanayi alanēndaki geliĸmeler, siyasal 

bakēĸlarēn farklēlaĸmasē, bir baĸka deyiĸle d¿ĸ¿nce yapēlarēndaki deĵiĸim politik ¿st yapēdan 

baĸlayarak kent mekanēna kadar t¿m alanlarē etkileyip dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. G¿n¿m¿zde de 

kentler s¿rekli yapēlanma ve dºn¿ĸ¿m ierisindedirler. Bu dºng¿ ierisinde kent, bireyi ve 

toplumu etkilerken, bir yandan da toplumdan beslenerek yenilenmektedir. Dolayēsēyla 

kentin biimlenmesi  kentteki  yaĸam ve  hareket ile olmaktadēr. Kentin duraĵan olmayan, 

s¿rekli hareket halindeki yapēsē, ºzellikle b¿y¿k kentlerde ve kent merkezlerindeki eski 

yerleĸim alanlarēnda gºr¿lmektedir. S¿re iindeki dºn¿ĸ¿m bu alanlarda daha net ortaya 

konabilmektedir. 

  

Bu baĵlamda, Kēbrēs genelinde, g¿n¿m¿z koĸullarēnda birok imkana sahip olunduĵu halde, 

kentleri var eden yapē stoklarē gºrmezden gelinmekte, bu ºnemli k¿lt¿rel birikim hēzla 

deĵiĸip dºn¿ĸerek en sonunda hibir iz bērakmadan yok olmaktadēr. Giderek tarihle aradaki 

baĵ kopmakta, tarihsel s¿reklilikten bahsedebilmek imkansēz bir hale gelmektedir. Kentleri 

uzun bir zaman s¿recinde var eden, bu s¿rete aĵēr ve yavaĸa kentsel belleĵi oluĸturan 

sokaklar, caddeler, meydanlar gibi birbiri ile baĵlantēlē, ayrē d¿ĸ¿n¿lemeyen ºzel ve kamusal  

mekanlar arasēndaki t¿m iliĸkiler unutulmaktadēr. Para para birbiriyle iliĸkisiz, hēzlē ve 

alelacele bir oluĸum giderek egemen olmakta, kentlerimiz kabuk deĵiĸtirmektedir. Bu 

oluĸum d¿nyadaki t¿m b¿y¿k kentlerin sorunu olmakta, neredeyse t¿m kentler ekonomik, 

politik ve pek ok nedenden dolayē bu durumu yaĸamak zorunda kalmaktadēr. D¿nya 

paralelinde Kēbrēs kentleri de bu oluĸumlardan etkilenmekte benzer sosyo- ekonomik 

koĸullar benzer sonulara iĸaret etmektedir. Kēbrēs ºzelinde baĸkent olmasē nedeniyle ºzel 

bir alan olarak kabul edilebilecek olan tarihi kent merkezinin gºsterdiĵi deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿m 
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b¿y¿k bir hēzla gerekleĸmekte, deĵiĸen sosyo-ekonomik yapē ok hēzla yapēlē fiziki evreyi 

de dºn¿ĸt¿rmektedir. Bu baĵlamda tezin amacē baĸkent Lefkoĸaônēn tarihi merkezinde yer 

alan en ºnemli akslardan biri kabul edilebilecek Girne Kapēsē - Eleftheria Meydanē aksēndaki 

dºn¿ĸ¿m¿ yapēlarēn zaman s¿recinde iĸlev, biim ve biemlerine dayanarak saptamak, bu 

dºk¿mantasyonu gelecekte yapēlacak farklē ºleklerdeki kentsel tasarēm alēĸmalarēnda 

kullanēlacak bir veri tabanē, altlēk olarak kullanma  imkanēnē bug¿nden hazērlamaktēr. 

¢alēĸmanēn mimari ve kentsel ºlekte farklē alēĸma alanlarēna ºncelik etmesinin yanēnda, 

problem ºzmek gibi bir iddiasē olmadēĵē aēktēr. ¢alēĸma, problem ºzmekten ok mevcut 

problemleri anlayabilmek, bunlarē belgelemek ¿zerine odaklanmēĸtēr. 

 

1.2 Tezin Kapsamē 

 

¢alēĸma kapsamēnda, Lefkoĸaônēn kentsel oluĸumu iinde ºnemli bir yere sahip olan surlar 

ii tarihsel dokusu bir oluĸum olarak kabul edilerek bºlgedeki fiziksel dºn¿ĸ¿m ºzel ve 

kamusal mekanlar aracēlēĵē ile belgelenmeye alēĸēlmēĸtēr. Mevcut yapē stoĵu ve aēk 

alanlardaki deĵiĸim Kevin Lynchôin kent ilkeleri ¿zerinden okunarak bug¿nk¿ oluĸum 

¿zerinden yeni bir okuma gerekleĸtirilmeye alēĸēlmēĸtēr.  

 

Lefkoĸa kenti tarihsel s¿re erevesinde birok egemenliĵe ev sahipliĵi yapmēĸtēr. Her 

egemen toplumun  ada ¿zerinde oluĸturduĵu yapēsal fiziki evre kendi biimsel dilini 

kullanabilmeyi baĸarmēĸsa da bu oluĸumlarēn tamamē hep birlikte, ¿st ¿ste gelerek adanēn 

tamamēna hakim yeni bir dil/kimlik oluĸturmuĸtur. Girne Kapēsēônēn alēĸma kapsamēnda 

belirlenen aksēn geliĸiminde ok ºnemli bir yeri olmaktadēr. Kentin oluĸmasē aĸamalarēnda 

bir sēnēr ºĵesi olan Girne Kapēsē g¿n¿m¿zde bir iĸaret ºĵesi konumuna dºn¿ĸm¿ĸ olduĵu 

gºr¿lecektir. Bununla birlikte Saray Otel yeni bir devletin kurulmasēndaki ºnc¿ 

mekanlardan ve en iyi en modern ºrneklerden birisi olmuĸtur. Akstaki en y¿ksek yapē 

olmasē, y¿ksek tabakanēn ºnemli etkinliklerin burada gerekleĸtiĵi bir mekan halini almēĸtēr. 

¥zellikle en ¿st kattaki teras restoranē otelin kentin tamamēnē okutan kentsel bir teras olmasē 

bakēmēndan ºnemlidir.  

 

Kilise olarak inĸa edilmiĸ yapēlarē, sonrasēnda camiye dºn¿ĸm¿ĸlerdir. Unesco tarafēndan 

restore edilen yapēlar g¿n¿m¿zde ºnem kazanmēĸtēr. Kendi baĸēna bir deĵer olarak kabul 

edilen bu tarihi yapēlar bug¿n kentin ºnemli iĸaret ºĵelerinden biri olarak alēĸmaya dahil 
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edilmiĸir. Belirlenen akslar  ¿zerinde s¿re iinde deĵiĸen ve dºn¿ĸen konutlar da alēĸma 

kapsamēnda ele alēnmēĸtēr. 

 

Kamusal mekanlar, ok eĸitli iliĸkilerin yaĸandēĵē alanlar olarak  sosyal, k¿lt¿rel ekonomik, 

sosyolojik psikolojik v.d. ok eĸitli boyutlarē barēndērmaktadēr. Sºz konusu alēĸmada ele 

alēnan Girne Kapēsē - Eleftheria Meydanē aksē ¿zerindeki t¿m fiziksel mekanlarēn tarihsel 

s¿reteki deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿mleri ortaya konarak, gelecekte yapēlacak alēĸmalarda 

kullanēlacak ºnemli bir belgeleme yanēnda toplumsal dºn¿ĸ¿mlerin, fiziksel evre 

¿zerindeki etkileri de tartēĸēlarak tasarēmdaki etkileri ortaya konmuĸ olacaktēr.  

 

1.3 Tezin Yºntemi 

 

¢alēĸma, nicel ve nitel yºntemleri karma ĸekilde kullanarak oluĸturulmuĸtur. Bu alēĸmada, 

Kevin Lynchôin bir kenti anlamak/ anlamlandērmak adēna ºnerdiĵi beĸ ana bileĸeni olan 

yollar, kenarlar, bºlgeler, d¿ĵ¿m/odak noktalarē ve iĸaret ºĵeleri doĵrultusunda, Girne 

Kapēsē - Efeftheria Meydanē aksē ¿zerindeki yapēlarēn zaman ierisindeki (biim, iĸlev, 

biem, malzeme) deĵiĸimleri incelenmiĸ, belirlenen aks baĵlamēnda kentsel dºn¿ĸ¿m¿ 

ortaya konmaya alēĸēlmēĸtēr. Bu alēĸma kapsamēnda kentsel bir okuma iin ºncelikle 

belirlenen aks ¿zerindeki yapēlar halihazēr planlar ¿zerinde incelenmiĸ ve kategorize 

edilmiĸtir. ķimdiki ve ºnceki iĸlevleri tespit edilerek baĸlangē noktasē aynē zamanda kentin 

ºnemli bir iĸaret ºĵesi/ landmark olan Girne Kapēsē olarak kabul edilmiĸtir. Nicel yºnteme 

dayalē olarak aksta mevcut olan 186 adet yapēbiimsel ve iĸlevsel olarak 

incelenmiĸtir.Yapēlarēn 146 adeti ticari amaca yºnelik kullanēmēnēn olduĵu, 16 adetinin ise 

konut olarak iĸlevini s¿rd¿rd¿ĵ¿ gºzlemlenmiĸtir. Bu yapēlarēn her biri, harita ¿zerindeki 

konumu belirlenip, incelemeye yapē numaralarēna gºre, gºrselleri elde edilip, tarihsel 

k¿nyesi  ile ilgili veri toplanmēĸtēr.¢alēĸma kapsamēnda bºlgenin tarihsel gemiĸi dikkate 

alēndēĵēnda aks ¿zerinde yer alan t¿m yapēlarēn  tarihsel, anētsal, kurumsal, anēsal deĵerler 

taĸēdēĵē baĸtan kabul edilerek, nitel deĵerlendirme ºn plana ēkarēlmēĸtēr. Bu nedenle yapēlar 

deĵerlendirilirken ekonomi, rant gibi deĵerlerden ok ortak kamusal bellek, hatēralar ve 

kentte yaĸayanlarēn hafēzasēnēn  daha deĵerli olduĵu kabul edilmiĸtir. Kentsel ºlekten 

baĸlayarak yapēlanlarēn her ĸeyden ºnce koruma s¿rd¿r¿lebilme ve kalēcēlēk kriterlerine 

uygun olmak zorunda olduklarē kabul edilmiĸtir. Bºlgeye iliĸkin yazēlē kaynaklardan 
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faydalanēlmēĸ, bºlgenin tarihsel s¿reteki geliĸimine tanēklēk etmiĸ kentlilerle konuĸularak, 

bir anlamda sºzl¿ tarihten yararlanarak, bulgular yeniden gºzden geirilmiĸ, ºzellikle alanda 

yapēlan alēĸmalar ve yerinde gºzlemlerle yapēlarēn bug¿nk¿ durumlarē saptanmēĸtēr. 
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B¥L¦M 2 

 KENT  

 

 

 

2.1 Kent Kavramēnēn Tanēmē ve Tarihsel S¿re Ķerisindeki Geliĸimi 

 

D¿nyanēn farklē k¿lt¿rel alanlarēnda meydana gelen kentsel yaĸam, her ne kadar tarihsel ve 

toplumsal aēdan bakēldēĵēnda tek bir birim olarak ifade edilse de, kendi iinde yapēsal 

farklēlēklarē da barēndērmaktadēr. Bununla birlikte kendi b¿nyesinde farklē anlamlarē 

kapsayan yaĸam birimlerini isimlendirmede de gºrmek m¿mk¿nd¿r. Bu doĵrultuda; kent, 

uygarlēk anlamēnda, Yunancaôda polis, Fransēzcaôda cite, Arapaôda medine; Almanya ve 

Saksonyaôdan Ķskandinavyaôya kale ya da oturma alanē anlamēnda burgh ya da borough; 

Latinceôde ise yurttaslēk anlamēnda urbs ve civitas olarak kullanēlmaktadēr (Benevolo, 1995). 

 

Cansever (1996) kenti; insan hayatēnē d¿zenlemek amacēyla meydana getirmiĸ olduĵu en 

ºnemli fiziki unsur, insan hayatēnē yºnlendiren ve evreleyen yapē olarak tanēmlamaktadēr. 

Ķnsanlar arasēndaki iliĸkileri biimlendiren ve bu iliĸkilerin yoĵunluk kazandēĵē yerin kent 

olduĵunu savunmaktadēr. Jonston (1984), kenti oluĸturan n¿fusun tarēm dēĸē ¿retimle 

uĵraĸmasē gerektiĵini belirtmektedir. 

 

Mumford (1966), toplumun g¿c¿n¿n ve k¿lt¿r¿n¿n en ¿st seviyede yoĵunlaĸtēĵē yer olarak 

tanēmlamaktadēr. Lozano (1990), kenti medeniyet olarak tanēmlarken, Rossi (1982) ise 

toplumun yapēsēnēn heterojen kalēntēlardan oluĸtuĵunu, tarih ve k¿lt¿r¿n devamlēlēĵēnēn 

ºnemini vurgulamaktadēr. Bu baĵlamda kent iindeki yapēlarēn anētlarla ĸekillenmiĸ 

ºr¿nt¿ler olarak deĵerlendirilmektedir. 

 

Corbusierôe gºre kent, verimlilik ve iĸlevsel olarak bir makine gibidir. Bununla birlikte 

kentin nasēl iĸleyip iĸlemediĵini anlamak iin kenti eĸitli paralara bºlerek inceleme 

yapēlmasē gerekmektedir (Onur, 1995). 

 

Lynch ise kenti, b¿y¿k ºlekli olmak koĸulu ile uzun s¿rede algēlanan, boĸluktaki yapē 

olarak tanēmlamaktadēr (Lynch, 1960). Barthes (1997), kenti ĸºyle yorumlamaktadēr; kent 
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bir sºylemdir ve kentte yaĸayanlarēn dili olmaktadēr. Ayrēca mimari k¿lt¿r¿n de parasēnē 

oluĸturmaktadēr. 

 

Norberg-Schulz (1998), toplumun bir araya gelerek ñkarĸēlaĸma yeriò ve insanlarē birbirine 

yaklaĸtēran ñmikrokosmosò olarak tanēmlarken, tanēmlanmēĸ farklē geometrilerin Gestaltôēn 

kapalēlēk-yakēnlēk-s¿reklilik prensiplerine dayanarak bir araya geliĸini savunmaktadēr. 

 

Jose Luis Sert ise kentleri, her ne kadar yu¿kseklikten bakēlsa da d¿zenli ve b¿t¿n bir gºr¿nt¿ 

oluĸturmamaktadēr. Sēradan olamalarē en ºnemli ºzellikler olup yansēttēklarē ºzellikler 

k¿tleler iinde yok olmaktadēr. Planlanmēĸ y¿zeyler k¿¿k alanlarē kaplarken, d¿zensizlik 

baskēn olmaktadēr. Yapēlar merkezden dēĸarēya doĵru daĵēlēp, turistler tarafēndan bilinen 

yerler, ĸehir boyunca uzanan ĸekilsiz gri k¿tleler arasēnda saklē kalmaktadērlar. Bu gºr¿nt¿ye 

bakarak modern kentlerin nasēl olmasē gerektiĵini d¿ĸ¿necek olursak, insanoĵlunun en 

b¿y¿k yenilgilerini temsil ettikleri fark edilmektedir (Simonds, 1961).  

 

T¿m D¿nya genelinde kentler kendi ilerinde farklēlēk gºsterse de hepsi aynē ĸeyi ifade 

etmektedir. Kenti oluĸturan toplumlarēn k¿lt¿r farklēlēklarē o kentin tarihi gemiĸi ile doĵru 

orantēlēdēr. Sºzkonusu kentlerin tarihi mimari dokusuna da yansēdēĵēndan kentlerdeki kimlik 

farklēlēklarēnē da ortaya koymaktadēr. Bu baĵlamda kentelr her ne kadar da hareketlilik arz 

etse de eĸitli kent kurancēlarēnēn da bahsettiĵi ¿zere kentler toplumun kimliĵini 

yansētmaktadēr.  

 

Kentsel yerleĸmelerin genel adēna kent denilmektedir. Bu baĵlamda tarih boyunca kent 

mekanlarēnēn oluĸumu ve geliĸimi iin birok kuram geliĸtirilmiĸtir. Sºzkonusu kuramlarē 

oluĸturanlar, mimarlar, tasarēmcēlar kimi zaman ise farklē disiplinlerden uzmanlar olmuĸtur. 

Amos Rapoportôu ºrnek verecek olursak, hem antropoloji, hem de mimarlēk eĵitimi almēĸ, 

kent mekanlarēnēn ve kentsel bileĸenlerin oluĸumuna k¿lt¿rel aēdan yaklaĸarak, farklē 

k¿lt¿rlerdeki mek©nsal oluĸumlarē k¿lt¿rel yaĸamla iliĸkilendirerek aēklamaya giriĸmiĸtir 

(Rapoport, 1977, 1982, 2004). 

 

Kevin Lynch ise kent imgelerini ºn plana ēkartarak, kent bileĸenlerini oluĸturmuĸtur.  

insanlarēn, zihinlerinde evrenin imgesini oluĸtururken beĸ ana bileĸeni kullandēĵēnē 
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belirlemiĸtir: yollar, sēnērlar, bºlgeler, d¿ĵ¿m noktalarē ve iĸaret ºĵeleri. Lynchôin alēĸmasē 

(1960), kent mek©nē ve kullanēcēlar arasēndaki biliĸsel etkileĸime dayanmaktadēr. 

Kevin Lynchôin de ifade ettiĵi gibi, toplumsal iliĸkilere gºre tanēmlanmēĸ kent birimleri, 

bºlgeleri net olan bir kentte, belirli iĸaretleri veya sokaklarē kolaylēkla tanēmlanabilen ve 

kolaylēkla kapsayēcē bir modele girebilecek kadar ayērt edici bir yapēlanma olarak tarihsel 

anlamlar kazanmēĸtēr (Lynch,1973). Buna baĵlē olarak kent, farklē k¿lt¿rleri ve disiplinleri 

de barēndērdēĵēndan, her biri kenti anlamak ve tanēmlayabilmek iin kendisini ilgilendiren 

yºnlerini kullanarak ifade etmiĸtir. Bunun yanēnda, sosyolojinin kent oluĸumunun farklē 

evrelerinde de toplumsal yaĸamēn ºnemli bir boyutunu oluĸturduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r (Lynch, 

1973).  

Kent s¿rekli deĵiĸim gºsterdiĵinden dolayē, insan topluluklarēnēn yerleĸim birimlerini belirli 

bir tanēmla sēnērlamak olduka zordur. Kent kavramēnēn tanēmlarē incelendiĵi zaman, hizmet 

alanlarēnēn ve teknolojinin kentte yoĵunlaĸtēĵē gºr¿lmektedir. Bunun yanēnda, n¿fusun 

yoĵun olduĵu, b¿t¿nleĸmenin oĵaldēĵē, ¿retimin denetim altēnda olduĵu ve baĵēmlēlēklarēn 

azaldēĵē bir kentte yaĸam biriminin, uygarlēk ve geliĸim ile birlikte anēlabilineceĵinin altē da 

izilmektedir (Karakaĸ, 2001). 

 

Kent, tarihte birok uygarlēk ve birbirinden farklē k¿lt¿rleri kapsayan dinamik bir kavramdēr. 

Bundan dolayē her bir k¿lt¿r iin farklē bir tanēm yapēlamamaktadēr. Tarihsel s¿re ierisinde 

kent kavramēnēn ieriĵi incelendiĵinde, ilk dºnemlerde uygarlēk kavramēnēn bu ieriĵi 

belirlemesinde etken olduĵu gºr¿lmektedir (Ert¿rk, 1997).  

 

Wirth kenti kavramsallaĸtērmaya yºnelik ilk giriĸimi yapmēĸtēr. Wirth ĸehirciliĵe ¿ 

perspektiften bakēlabileceĵini belirtip bunun da bir yaĸam tarzē olduĵunu savunmuĸtur 

(Martindale, 2000). Bu perspektiflerden ilki fiziksel bir yapē olarak, ikincisi toplumsal 

ºrg¿tlenme sistemi ve ¿¿nc¿s¿ de kiĸiler toplamē olmaktadēr. Bu kavramda n¿fus 

b¿y¿kl¿ĵ¿, n¿fusun yoĵunluĵu ve n¿fusun heterojenliĵi gibi ¿ ºnemli ana unsuru 

tanēmlamaktadēr. Wirthôin aksine Weber  kenti, ekonomik aēdan pazar yeri olarak ve siyasi 

aēdan yºnetim merkezi olan bir toplum olarak farklē bir gºr¿ĸ ortaya koymuĸtur (Weber, 

2000).  Sjobergôe gºre kentin tipini  belirleyen en ºnemli etken teknolojidir (¥kmen, 2003). 

Maunnierôe gºre ise kent farklē organizasyonlardan oluĸan bir gruptur (Bal,1999). Houtôa 

gºre ise kent bireylerin sorunlarēnē kendine ºzg¿ yºntemlerle ºzen bir yerleĸim d¿zenidir 
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(Hout, 2000).  Kent, sēnērlarē devamlē b¿y¿yen kendi iindeki yapēsē ile organize olan ve bu 

organizasyona baĵlē olarak kendi d¿zeninde geliĸim gºsteren bir yapē olmaktadēr. Genel 

hatlarē sabit kalsa da ayrēntēlarē s¿rekli deĵiĸim gºstermektedir. Lynchôin (1973) Kent Ķmgesi 

adlē kitabēnda da anlatēldēĵē ¿zere, tarihsel s¿re ierisinde kent mekanlarēnēn oluĸmasē ve 

geliĸmesi iin birok kuram geliĸtirilmiĸtir. Sºzkonusu kuramlarē belirli periyotlarda 

mimarlar, tasarēmcēlar ve uzmanlar oluĸturmuĸtur. Kevin Lynch, kent imgesini bu ºĵeleri 

kullanarak oluĸturmuĸtur. Kevin Lynchôin kent kuramcēlarēnēn ºnc¿s¿ olduĵundan dolayē 

alēĸma, Kevin Lynchôin kent analiz yºntemleri kullanēlarak oluĸturulmuĸtur. 

 

Girne Kapēsēôndan baĸlayēp Eleftheria Meydanēônda son bulan aks, tarihsel ve mekansal 

aēdan b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ kaybetmeksizin, Lynchôin ifade ettiĵi gibi kent paralarē baĸlēklarē 

altēnda incelenecektir. Alan alēĸmasēyla yapēlarēn iĸlevselliĵi ve tarihle olan iliĸkisi ele 

alēnacaktēr. Lefkoĸa, baĸkent olmadan ºnce, kent merkezi adanēn kēyē ĸeritlerinde idi ve 

adanēn g¿venliĵini saĵlamak, askeri g¿lere karĸē direnci kuvvetlendirmek amacē ile baĸkent 

olmuĸtur. Bu baĵlamda kent merkezi, ºnemli yapēlarēn da inĸa edilmesiyle prestijli bir kent 

haline gelmiĸtir. Bu yapēlara bakēlacak olunursa, Ķngiliz Dºnemiônde kamusal mekan olarak 

inĸa edilmiĸ ve hala daha g¿n¿m¿zde de kamusal mekan olarak kullanēlan mahkeme 

binalarē,  1965 yēlēnda Lefkoĸaôda inĸa edilen ilk otel olan Saray Otelin bulunmasē, ayrēca 

Samanbaha olarak adlandērēlan ilk toplu konutun da aks kapsamēnda bulunmasē ekonomik 

aēdan ºnemli bir etken olmaktadēr. Ķki toplumu da kapsayan baĸkent, 1974 yēlēnda adadaki 

politik nedenlerden dolayē ikiye bºl¿nm¿ĸ ve kentin merkezi eperde kalmēĸtēr. Genel olarak 

ekonomik ve sosyal nedenlerle eperler ºk¿nt¿ alanlarē olmaya baĸlamēĸtēr. Kapēlarēn 2003 

yēlēnda tekrar aēlmasē ile her iki bºlgede yeniden hareketlenerek, alēĸma alanē olan aks 

deĵiĸip dºn¿ĸmeye baĸlamēĸtēr. 

  

2.2 Kent Ķmgesi ve Oluĸumu 

 

Bir kentin zihnimizdeki algē b¿t¿nl¿ĵ¿  kent imgesi olarak tanēmlanabilmektedir. Kent 

imgeleri kent ile b¿t¿nl¿k saĵladēĵēndan, o kentin k¿lt¿r¿n¿ ve bireylerin toplumsal 

kimliĵini oluĸturmaktadēr. Genel yapēsē ile kentler, bulunduĵu doĵal yapēnēn genel 

ºzelliklerini, tarihsel s¿re erevesinde oluĸan yapēlanmalarēn, evre d¿zenlemelerinin, 

yapēsal ve tarihsel ºzelliklerinin birikimi sonucu oluĸmaktadēr. Aile yuvasē, mahalle klisesi 
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veya okulu, ortak yaĸam odaklarēnē oluĸturmaktadēr. Bu baĵlamda evre d¿zeni, gºrsel 

olmanēn dēĸēnda sosyal aēdan da ºnemli olmaktadēr.  

 

Topluluklarē bir araya getirmek iin ortak hafēza ºnemli bir potansiyeldir. Bu potansiyel 

insanlarēn birbiri ile iletiĸim kurmasēnē saĵlamaktadēr. Bu tip iletiĸimler algēda belirgin bir 

biim kazandērmaktadēr. Bu kazanlar, en ºnemlisi sanatta ve mimaride kendini 

gºstermesidir. Binlerce yēl ºnce insanlar bir ama iin bir araya gelerek ve geldikleri yere 

ºnem ekme amacē ile anētsal mekanlar oluĸturmuĸlardēr. Yēllar geip de toplumlar 

b¿y¿d¿ke bulunduklarē bºlgelerde iĸlevler, formlar ve imgeler oluĸturmuĸlardēr. Bu 

tasarēmlar ve gºr¿n¿mlerin bēraktēĵē izlenimler ¿zerine Kevin Lynch incelemer yapmēĸ ve 

bazē kuramlar ortaya koymuĸtur. Lynch, ge modern ve posmodern erevesinde kentsel 

mekanlarēn ĸekillenmesinde etkili olan, ĸehir silueti, psikolojik, sosyolojik ve estetik 

kaygēlarē gºz ºn¿nde tutarak ilk analiz edenlerden birisi olmaktadēr. Kent ĶmgesióImage Of 

The Cityô kitabēnda bahsettiĵi ¿zere herĸeyden ºnce kentin, insanlarēn, kendi konumlarēnē 

ve iinde bulunduklarē kentsel b¿t¿nl¿ĵ¿ zihnen hatērlayamadēklarē bir mekan olduĵunu 

savunmuĸtur (Jameson et al. 1994). Lynchôe gºre kent herĸeyden ºnce okunur olmalēdēr. 

Kentin gºr¿nt¿s¿n¿ kimlik, yapē ve anlam olmak ¿zere ¿ bileĸen belirlemektedir. 

Sºzkonusu gºr¿nt¿lerin ºĵelerini ise yollar, kenarlar, bºlgeler, kavĸaklar ve nirengilerdir 

(G¿nay ve Selman 1994). Lynch, kente mevcut olan mekanlarēn zihinde kalēcē olabilmesi 

iin, binalarēn ve mekanlarēn b¿t¿nl¿k erevesinde olmasē gerektiĵini kēsaca kimlik ve 

yapēlaĸma b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ vurgulamaktadēr.  

 

Kent noktalarēnēn b¿t¿ne baĵēmlē olmasē, kentin tek bir biim olarak ele alēnmasēnē 

gerektirmektedir. Bu noktalarēn iĸaret ºĵesi (landmark) olarak tanēmlanmasēnēn sebebi, ortak 

yaĸama ait bir mekan ve yapē olmasēndan kaynaklanmaktadēr. Bu sebepten, sºz konusu 

noktalarēn oluĸturmuĸ olduĵu kentin b¿t¿n¿n¿n anlamē belirleyici bir kurgudan sºz 

edilebilmektedir. 

 

Lynchôe gºre bu noktalar, doĵal sēnērlar, perspektifler veya tarihi merkezler olmaktadēr. 

Yabancēlaĸma sonucu bu kentsel ºĵeler, tarihsel anlamēnē yitirmektedir. Bu sebepten, 

modern yapēlaĸmēĸ kent sºz konusu iĸaretlerden yoksun kent olarak algēlanmaktadēr 

(Yēldērēm, 1993). 
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Lynch, ge modern ve posmodern erevesinde kentsel mekanlarēn ĸekillenmesinde etkili 

olan, ĸehir silueti, psikolojik, sosyolojik ve estetik kaygēlarē gºz ºn¿nde tutarak ilk analiz 

edenlerden birisi olmaktadēr. Lynchôe gºre kent ºncelikle okunabilir olmasē gerekmektedir. 

Kevin Lynch kentin, insanlarēn, kendi konumlarēnē ve iinde bulunduklarē kentsel b¿t¿nl¿ĵ¿ 

zihnen hatērlayamadēklarē bir mekan olduĵunu savunmuĸtur (Jameson et al. 1994). 

Postmodern kentsel tasarēm anlayēĸēnēn kaynaĵēnē, Robert Venturi 1996 yēlēnda ñmimarlēkta 

karmaĸa ve eliĸkiò isimli kitabē ile modernizmin savunduĵu ilkelere karĸē oluĸturmaktadēr. 

Mies Van Der Roheôun ñless is moreò sloganēna karĸēlēk, netlik ve kesinlik yerine 

karmaĸēklēĵē vurgulayarak ñless is boreò sloganēnē ortaya koymaktadēr (Barēĸkēn, 1994). 

Venturi, modernist akēm doĵrultusunda yapēlarēn, dēĸ mekanlarēn ºlek gºzardē edilerek 

tasarlandēĵē ve sosyal ve evresel baĵlamdan uzak olduĵu, ayrēca k¿lt¿rel baĵlamēn ºnemini 

vurgulamēĸtēr (Karaman, 1993). 

 

Kent planlamasēnda yeni arayēĸlar 70ôli yēllarēn sonunda g¿ndeme gelmiĸtir. Yeni dºnemin 

kent planlama anlayēĸē, kentin bir b¿t¿n olarak kontrol yapēsē kabul edilereki geici ve kēsmi 

uzlaĸma ortamē saĵlayabilmektir (Sºkmen, 1992).  

 

Harveyôe gºre (1999), kentsel s¿recin postmodernist anlayēĸē kapsamēnda anarĸi ve 

deĵiĸimin tamamen aēk olduĵu durumlarda oyun oynadēĵē denetlenemez ve bunu kaotik bir 

ortam ĸeklinde s¿rme eĵiliminde bulunmaktadēr. Bununla birlikte modern mimarlar, 

tasarēmcēlar ise kentin b¿t¿n halinde zihinde kurulabilen ve istenildiĵi zaman m¿dahale 

edilebilir bir nesne haline getirmiĸtir (Jameson et. Al,, 1994). 

 

Sokaklarēn dēĸēnda, 1970ôli yēllarda kamu mekanlarē, g¿nl¿k yaĸantēnēn devamē, uzantēsē 

ĸeklinde algēlanmaya baĸlamēĸ, farklē mekanlar da keĸfedilmiĸtir. Kent dokusu ve peyzajēn 

birleĸmesi sonucu ortaya ēkan ve kent iinde boĸ zamanēn deĵerlendirilmesinden dolayē, 

1970ôlerin sonunda park kavramēnēn yeniden g¿ndeme gelmesine ortam hazērlamēĸtēr. 

Modernist ve kapitalist anlayēĸ erevesinde geliĸen teknoloji ile birlikte, ¿retim 

standartlaĸmēĸ ve daha kolay yapē tekniklerinin kullanēmēna yºnlendirilmiĸtir. Planlamacēlar 

tarafēndan tasarlanan kent iki boyutlu olarak ele alēndēĵē iin ¿¿nc¿ boyut  

ºnemsenmemekteydi. Buna baĵlē olarak ēkan ¿r¿nler de insanlarēn gºrsel doyuma 

ulaĸmasēnē engellemekteydi.  
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Kentler, otoyollar tarafēndan ĸekillenmekte ve buna baĵlē olarak otoyollar, mekanlar arasē 

sēnēr iĸlevi gºrmektedir. Kent bu durumda paralara ayrēlmēĸ ve kentlerin yayēlmasē daha da 

kolaylaĸtērēlmēĸtēr.  

 

Kent ve kēr olgusu, dºnemin anlayēĸēna gºre iki farklē ºĵe olduĵundan, yeĸil alan giderek 

ºnemini yitirmekteydi. Kent iinde insanlarēn ortak kullanēmēna aēk mekanlara ºnem 

verilmemesi, yabancēlaĸmanēn temel nedeni olmaktadēr. Toplumun sosyal iliĸkilerini 

g¿lendirecek kamusal mekan anlayēĸē azaldēka, topluluklar arasē uurum giderek 

oĵalmaktaydē. Yapēlarēn evresi gºzardē edilerek sokaklarēn yapēsal deĵiĸimine sebep 

olmaktaydē. Buna baĵlē olarak da sokaklar dolaĸēm alanē olarak kavranmaya baĸlamēĸtēr. 

Kentte bulunan yeĸil alanlarēn azalmasē, kent iinde insanlarēn ºlek duygusunun azalmasēna 

hatta yitirmesine sebep olmuĸ ve yapēsal unsurlar daha estetik olmak iin giderek yapay bir 

hale gelmiĸtir. Buna baĵlē olarak geliĸig¿zel d¿ĸ¿n¿lerek tasarlanmēĸ, yeĸil alanlar ise kent 

ierisindeki b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ olumsuz ĸekilde etkilemektedir.   

 

Mekan, modernist bakēĸa gºre toplumsal ama uĵruna form verebilen bir ºĵe olarak 

gºr¿rken, postmodernistlere gºre toplumsal ama erevesinde sēnērlē olmayan, estetik ve 

baĵēmsēz bir ºĵe olarak tanēmlanmaktadēr (Harvey, 1999). 

 

B¿t¿nsel tasarēm anlayēĸē kapsamēnda postmodernistler, geleneksel kenti yaĸatma ve 

geliĸtirme gibi unsurlar olmaktadēr. Buna baĵlē olarak Rob Krierô in geliĸtirmiĸ olduĵu kent 

ºz¿mlemesi, kent ierisindeki tarihi dokuyu yaĸatmayē hedeflemiĸ olmasē, ºrnek olarak 

gºsterilmektedir. Krier iin, kentsel mek©n kavramē, binalar arasēnda kalan t¿m mek©nlarē 

kapsamaktadēr. Mekanlarēn geometrik biimi, karakteristik ve estetik unsurlarēnēn 

okunabilirliĵi, dēĸ mekanlarēn kentsel mekan olarak algēlanmasēnē saĵlamaktadēr. Krierôe 

gºre mekanlarēn estetik unsur baĵlamēnda deĵerlendirilmesi, ºznel duyular yanēnda, 

sosyolojik ve k¿lt¿rel anlamda da etkili olduĵu yapēlan alēĸmalarla gºsterilmiĸtir (Krier, 

1979). D¿zen kavramē Krier iin ok ºnemli bir unsur olmaktadēr. Sºzkonusu d¿zen, sadece 

form ve biimler vasētasē ile elde edildiĵini savunan Krier, insanlarēn d¿zenlilik ierisinde 

mutlu olduĵunu iddia etmektedir. 

Bir baĸka deyiĸle Hillier de alēĸmasēnda d¿zen olgusunu vurgulayarak, mekanlarēn 

birbiriyle olan dizimsel (syntactial) iliĸkileri kapsamēnda anlatmēĸtēr. Mekanēn sosyal 
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mantēĵē óThe Social Logic Of Spaceô kitabēnda, mimarinin pratikteki etkisinin gºrsellikte 

olmayēp mekan seviyesinde ortaya ēktēĵēnē belirtmiĸtir. Hareket biimi somut ĸartlar 

saĵladēĵēndan sembolik iliĸki yerine sosyal yaĸama dair bir iliĸki kurmuĸ olur. Mekan hangi 

ºlekte olursa olsun, tek baĸēna deĵil, birlikte ve bir dizim ierisinde ele alēnmalēdēr (Hillier 

ve Hanson, 1984). 

 

Jameson et. al. 1994ôe gºre kent k¿lt¿r¿n¿ yaĸatmak iin ñk¿¿k kentò ve insan ºleĵi gibi 

bilinen tavsiyelerde bulunmuĸ  diĵer taraftan da modern yaklaĸēm ile geleneksel kent 

yaklaĸēmēnē bir kolaj ĸeklinde b¿t¿n olabileceĵini savunmuĸtur. 

 

Krier ise, tarihle baĵē olmayan, belirli bir s¿re erevesinde geliĸip bir s¿reklilik 

saĵlanmayan ºrneĵin Los Angeles ve New York gibi kentler, gerek kent gibi 

algēlanmamaktadēr. Buna baĵlē olarak, mekandaki geometri ve estetik ºzelliklerinin dēĸa 

dºn¿k oluĸundan dolayē dēĸ mekanlar kent olarak algēlanmaktadēr (Yēldērēm, 1993). Aynē 

zamanda estetik unsuru olmayan bir dēĸ mekanēn hibir zaman kent olarak algēlanmadēĵēnē 

savunmuĸtur. 

 

Kentleri kolaj ĸeklinde, modern ve geleneksel kent olarak bir arada d¿ĸ¿nen bir baĸka gºr¿ĸ 

ise C. Rowe ve F. Koetlerôe aittir. Bu gºr¿ĸ, aydēnlanmēĸ oĵul kiĸiler iin mevcut 

koĸullardan faydalanmayē ve ñrafa kalmēĸlēĵēò kabul etmeyi savunmaktadēr (Jameson et. 

al.,1994). Kolaj kent, kentin mevcut ĸeklini kabul edip, gelecek iin beklentisini 

birleĸtirmeyi hedeflemektedir. Tarihi kentleri model alēp ºrneĵin, Roma, Floransa gibi, 

morfolojik aēdan ºz¿mlemekte ve meydanlarē tekrardan yaratmak, kaybolan sokaklarē 

yeniden yerel kimlik oluĸturabilmektedir (Karaman, 1993). 

 

Kentin morfolojik oluĸumuna iliĸkin bir baĸka gºr¿ĸ ise Leon Krierôin Kent oluĸumuna 

iliĸkin rasyonalist ñanlatēò olarak geliĸtirilmiĸ yaklaĸēm biimidir. Krier, elektrik mimariye 

karĸē ēkarak, modern anlayēĸē ve end¿stri ºncesi kent arayēĸēna girmiĸtir (Karaman, 1993). 

Diĵer postmodernistler gib, Leon Krier de , ñklasik kentò in tekrardan canlandērēlmasēnē ve 

oluĸturulmasēnē savunmaktadēr. Bu da, tarihi kentsel dokunun yeniden restore edilerek yeni 

bir iĸlev kazanēlmasē veya eski dºnemlere ait bir bakēĸ aēsēyla, aĵdaĸ teknolojiyi ve 

malzemeyi kullanarak mekanlarēn oluĸturulmasē anlamēna gelmektedir (Harvey, 1999). 
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Postmodernist bakēĸ aēsēna gºre kentte varolan sokaklarēn yeniden ele alēnmasē, k¿lt¿rel 

canlēlēĵēn artmasēna sebep olmuĸtur. Bu bakēĸ aēsē, eskiyi yenide yaĸatma ilkesini 

savunduĵundan, alēĸma erevesinde de mevcut yapēlar tarihi bir dokuya sahip olduklarē ve 

sēnēr kapēlarēnēn aēlmasē ile birlikte yeniden iĸlev kazanma yolunda olduĵu iin 

postmodernist bakēĸ aēsē bu anlamda ºnem kazanmaktadēr. Sokak unsuru; ya eski 

mahallelerin yeniden kullanēlmasē ya da yeni oluĸturulan mahallelerle yaĸatēlmaya 

alēĸēlmēĸtēr. Meydan, sokak ve avlu gibi tipolojik olarak tanēmlanan mekanlar, yapē 

adalarēnēn sēnērlarēnda kalan bloklar, i ve dēĸ mekanlarē aēk bir ķekilde ayērmēĸtēr. 

Leon Krier, Londra Royal Mint Meydanē Toplu Konut Projesiônde, yarē aēk mekan 

anlayēĸēnē kullanarak kentsel yaĸamē desteklemiĸtir (Barēĸkēn, 1994). 

 

Konut i-dēĸ iliĸkisi, kent iindeki ulaĸēlabilirlik iliĸkisi iken, modern dºnemde ñyapēò 

kavramē kentsel tasarēmdaki ama olmaktaydē. Buna karĸē olarak postmodern dºnemde ise 

ñyapēò kavramē yerine ñyapēlar arasē mekanò kavramē ºn plana ēkmēĸtēr (Duyguluer, 1993). 

Postmodernistler, iĸlevsel kent oluĸturmak iin kentin iĸlevselliĵine gºre bºlgelere ayērmēĸ 

oluĸuna karĸē gelerek, kentin tarihi ºzelliklerini gºzºn¿nde bulundurarak, gemiĸ k¿lt¿r¿ 

yeniden g¿n¿m¿ze getirip, farklē iĸlevlerin de bir arada bulunduĵu, karma iĸlevler 

geliĸtirmiĸlerdir. 

 

Farklē iliĸkileri ve kimlikleri ieren b¿t¿ne toplum adē verilmektedir. Oluĸturulan tasarēm, 

sºz konusu kimlik tiplerine karĸē saygēlē ve farklēlēklarē da gºzºn¿nde bulundurarak ve 

ºzellikleri deĵiĸtirilmeden koruma anlayēĸē ierisinde olmalēdēr. Farklē iĸlevleri ieren 

tasarēm anlayēĸlarē ve planlamacēlar, kentlerin ĸekillenmesini saĵlamaktadēr. Bu durum gºz 

ºn¿nde tutularak, kullanēcē istekleri ve ihtiyalarē doĵrultusunda tasarēma katēlēm 

saĵlanmaktadēr. Kent, toplum ve k¿lt¿r yapēsēna gºre hareket edildiĵinde, ĸekillenen evrede 

yabancēlaĸma azalmaktadēr. Bu durumda dikkat edilmesi gereken toplumun neye ihtiya 

duyduĵudur.  

Kevin Lynchôe gºre bir kentteki sabit fiziksel aktiviteler kadar, hareketli elemanlarēn ve 

insan faliyetlerinin de ºnemi vardēr. Kenti algēlarken her zaman algēda s¿reklilik beklenmez, 

zaman zaman algēda kopukluklar ve bºl¿nmeler de olabilir. Ķnsanlar da bu iĸin bir parasē 

olmaktadēr. Hemen hemen kenti algēlarken kopukluklar yaĸayabilmektedir. Bu kopukluklarē 
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yaĸamamak iin genelde b¿t¿n duyular devreye girmektedir (Kērklar, 2009). Kevin Lynch 

de kent imgesini b¿t¿n bu unsurlarēn birleĸmesinden oluĸturmaktadēr. Kiĸilerin kendisini 

kent iinde konumlandērabilmesi iin kent iinde organizasyonel bir ºz¿mleme 

gerekmektedir. Bunu da Kevin Lynchôin kent unsurlarēnē ortaya koymasēyla oluĸturmuĸtur. 

Bu unsurlar daha ºnce de belirtildiĵi gibi sērasē ile baĵlantēlar (paths), sēnērlar (edges), 

bºlgeler (districts), odaklar (nodes) ve iĸaret ºĵeleridir (landmarks) (Lynch, 1960). 

Kent imajēnēn oluĸmasēnda iki unsur vardēr. Bunlardan birincisi gºzleyen  ve ikincisi 

gºzlenen arasēnda devamlēlēk arz eden s¿retir. Bireylerin yºn tayininde evresel imajlar ve 

mekansal imajlar ok ºnemli rol oynar. Bazē kentler, tarihsel yapēda olmalarēna karĸēn 

modern s¿rekliliĵi ile de kendine ºzg¿ bir kent oluĸturmaktadēr. Buna en iyi ºrneklerden biri 

Lefkoĸaôdēr. Buna benzer bir okuma yapēlabilir. Tarihsel katmanlarē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda 

zaman iinde yavaĸ, birbirine baĵlē ok ºzel bir dokunun Lefkoĸaôda olduĵu gºr¿lebilir. 

Lefkoĸa, kent dokusu iinde hem modern unsurlarē, hem de tarihle k¿lt¿r¿ birarada 

barēndēran bir kenttir.  

 

2.3 Kenti Okumak (Okunabilirlik)  

 

Bir kenti okumak ya da anlamak iin  ºncelikle  kentin ne olduĵunu anlamak gerekmektedir. 

Tasarēm disiplininden bu konuya baktēĵēmēzda ise bizim iin asēl sorun kentsel tasarēmēn ne 

olduĵudur. Kentsel tasarēmēn net bir tanēmē olmamakla birlikte, buna iliĸkin birok tanēm 

arasēnda kent evresini biimlendirmek, d¿zenlemek ve kullanmak iin kullanēlan bir s¿re 

sºzkonusu olmaktadēr. Buna baĵlē olarak, g¿n¿m¿ze kadar pekok tanēm ortaya 

konulmuĸtur. Karamanôa gºre, politik, sosyal, ekonomik ve fiziksel yapēsē s¿rekli deĵiĸim 

halinde olan kentin, farklē iĸlevlere sahip yapēlarēn ve bununla birlikte yaya hareketlerinini 

servislerinin bunlar arasēnda kalan mekanlarēn tasarēm eylemi, kentsel tasarēmē 

oluĸturmaktadēr (Karaman, 1999). Karaman bu tanēmēyla ºzellikle yapēlara ve yaĸayanlara 

dikkat ekmektedir. Baĸka bir tanēmda ise kentsel tasarēm, mekanda ¿ boyutlu ve detaylē 

bir biimleniĸ yºntemi olmakta,  fiziksel ¿ boyuta ilaveten zamanlama, maliyet, olabilirlik 

anlamēnda, uygulama iin ihtiya olan t¿m detaylar, dºrd¿nc¿ ve beĸinci boyutlarēn da 

katēlmasē ile d¿zenleme erevesinde tanēmlanmasē (Bilsel, 1991) olarak anlatmaktadēr.  

Baĸka bir deyiĸle kentsel mekanlar, kentlilerin ortak kullanēm alanlarē olarak 
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tanēmlanmaktadēr. Ayrēca kentsel eylemlerin gerekleĸtiĵi mekanlar olmaktadēr. Bu 

mekanlar kamusal alan kapsamēnda yer almaktadēr. Kamusal alanlar, kentsel tasarēm 

eylemlerinin vazgeilmez unsuru olarak (Uka, 2006)  ele alēnmaktadēr. Bir kentsel 

mekanēn kendine ºzg¿ ºzellikleri ñkarakterò olarak tanēmlanabilmektedir. 18. Y¿zyēlda 

peyzaj tasarēmcēlarēnēn estetik deĵerleri, mekanēn ruhu kavramēnēn (Genius Loci) 

Latinceôden Ķngilizceôye ve kavramsal olarak diĵer dillere girmesinde ºnemli rol¿ olmuĸtur. 

Bundan dolayē, kentsel karakter kavramē kent planlama ve deĵerlendirmeden ºnce, mekanēn 

ruhu kavramlarē ºn planda deĵerlendirilmelidir. 18. y¿zyēlda kullanēlan deyim, g¿n¿m¿zde 

mekanēn atmosferi olarak kullanēlmakta, bug¿n ºzellikle tarihi kent merkezlerinde yerin 

ruhu/ yada anlamēndan oka bahsedilmektedir. Kentsel mekanlarēn oluĸturulmasēnēn 

yanēsēra, doĵru tanēmlanan mekanlarēn biraraya ve ardē ardēna gelmesi, kentsel yapēnēn 

belirlenmesini kapsamaktadēr. ¥zel mekanlarla kamu mekanlarēnēn iyi bir ķekilde 

ayrēlmasēnē ve tasarlanmasēnē devamlēlēk ve tanēmlēlēk kavramlarē kapsamaktadēr. Kamu 

mekanlarē ile ºzel mekanlarēn ve ayrēca yapēlarē sokakla olan iliĸkilerinin doĵru tasarlanmēĸ 

olmasē ºnemli bir ilke olmaktadēr. Yapēlarēn izgisel hat ¿zerinde konumlandērēlmasē, 

birbirleri ile olan iliĸkisini ve kentsel tasarēmēn oluĸmasēnē saĵlamaktadēr. Yapēlarēn sokakla 

olan iliĸkisini saĵlayan ºĵe giriĸ bºl¿m¿ olmaktadēr. ¥zel mekan ile kamusal mekanlar 

arasēndaki baĵlantēyē saĵlayan aynē zamanda  geiĸi tanēmlayan ºĵeler olmasē ºnemli bir 

unsurdur. Yapēlarēn i mekan tasarēmlarēnēn ºn ve arka cephelerindeki iĸlevsel farklēlēklar, 

yapēlarēn cephelerinin sokaĵa yansēmasēndan dolayē eĸitlilik oluĸturmaktadēr. Kent 

tasarēmēnda yapēlarēn y¿ksekliĵi, sokaklardaki hareketliliĵe de yºn verdiĵinden diĵer ºnemli 

bir unsur olmaktadēr. Yapēlarēn yakēn evresinin iyi ºz¿mlenmesi, yarē aēk kamusal 

mekanlarēn tanēmlanmasē, kent tasarēmēna katkē saĵlamaktadēr. Kamusal mekanlar, 

toplumsal sosyalleĸmenin arttērēldēĵē, paylaĸēmlarēn gerekleĸtiĵi, bununla birlikte ortak 

eylemlerin d¿zenlendiĵi mekanlardēr (¥zalp, 2008). Kentsel tasarēmda doluluk ve 

boĸluklarēn iyi kurgulanmasē, mekanlarēn okunaklēlēĵēnē arttērmaktadēr. Ķyi kurgulanmadēĵē 

taktirde, paralar ayrēlēr, b¿t¿nl¿k bozulur, kullanēĸsēz ve kayēp mekanlar haline dºn¿ĸ¿r 

(Erdºnmez, 2005).  

 

Her ne kadar kente uzaktan bakēldēĵēnda kentin silueti algēlansa da, kamusal alanlarda, 

meydanlar, sokaklar, parklar gibi mekanlar kentin en ºnemli paralarēnē 

oluĸturmaktadērlar.Kentin b¿t¿n¿n¿ birbirine baĵlayan, ulaĸēm alanlarē hareketin yºneldiĵi 
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mekanlardēr. Aēk alanlar, binalar kentte oluĸan devingenleri saĵlamaktadēr. Rotalarē 

oluĸturan ulaĸēm aĵlarē kentsel tasarēmēn kalitesini belirlemektedir. Ulaĸēmda kolaylēĵē 

saĵlamak amacē ile daĵētēm noktalarē ve kesiĸim noktalarē oluĸturulmaktadēr. Sokaklar 

oluĸturulurken ulaĸēm, hareketlilik ve eĸitli aktiviteleri de kapsayacak ķekilde tasarlanmasē 

gerekmektedir. Bu amala uyarēcē levhalarēn konumlandērēlmasē, kenti yaĸayanlar aēsēndan 

kolaylēk saĵlamaktadēr. ¥zellikle tarihi kent merkezlerindeki en b¿y¿k sorun ĸimdiki ve 

gelecekteki ĸartlara, yaĸanacak ve yapēlacak deĵiĸikliklere uyum saĵlayabilmektedir. 

(¥zalp, 2008). Dºng¿ bir mekanēn dºn¿ĸ¿m¿ anlamēna gelmektedir. Bu dºng¿ i 

mekanlarēn dºn¿ĸ¿m¿nde, binalarēn cephelerinde veya tamamēnda olduĵu gibi her ºlekte 

gºzlemlenebilmektedir.  Altē izilmesi gereken, kentsel mekanlarēn, gelecekteki kullanēmēna 

yºnelik tasarlanmasē ve deĵiĸikliklerin de bu kapsamda ele alēnabilmesi olmalēdēr.  Kamusal 

mekanlarda aktivitelerin eĸitlenmesi, doĵru tasarēm s¿recinden gemektedir. Bununla 

birlikte mekanda esneklik ve eĸitliliĵin saĵlanmasēnē beraberinde getirmektedir. Bir 

mekanēn fiziksel, sosyal veya ekonomik aēdan eĸitliliĵini, yapēlar, sokaklar veya bir 

mekanēn farklē kullanēmlarē gºstermektedir. Sºz konusu eĸitlilik, kent merkezlerinde farklē 

iĸlevleri barēndēran yapēlarla aēklanabilmektedir. Kent ierisinde bir bºlgenin gece-g¿nd¿z 

hareketli olmasē, ticaretle ilgili birimin g¿n ierisinde bºlgeyi canlē tutmasē, bu birimlerin 

kapanmasē halinde canlēlēĵē konutlarēn saĵlamasē, daha g¿venli mekanlar oluĸmasēnē da 

beraberinde getirmektedir. Kent kullanēmē sadece konuta dayalē bir yerleĸmeyi ieriyorsa, 

g¿nd¿zleri boĸ ve geceleri ise yatakhane kentler gºr¿n¿m¿n¿ kazanmaktadēr (¥zalp, 2008). 

Bir kentin imgelenebilirliĵini, mekanēn tarihi, iĸlevi hatta ismi bile etkilemektedir. Lynchôin 

alēĸmasēnda da bu konuya deĵinilmiĸtir (Lynch, 1973). Kevin Lynch, insanlarēn zihninde 

kent imgesi oluĸturabilmek iin, beĸ ana bileĸenini kullanmēĸtēr. Bu bileĸenler sērasē ile ĸºyle 

tanēmlanmaktadēr. Yollar, kenarlar, bºlgeler, d¿ĵ¿m-odak noktalarē ve iĸaret ºĵeleridir.  

¶ Yollar (paths); yayalarēn veya farklē taĸētlarēn bir noktadan diĵer bir noktaya ulaĸmasē 

iin kullanēlan t¿m yerleĸim alanlarēnda bulunan faktºrlerden biridir.  Ķnsanlarēn 

hareket halinde de kenti, evresini algēlamasēnē ve b¿t¿nle iliĸkisini kurmasēnē 

saĵlamaktadēr. Bu faktºrler, kiĸinin kentte dolaĸtēĵē alanlardēr. Bu baĵlantēlar arasēnda 

bir devam olabilmesi iin s¿rekli ve karakteristik bir dokuya sahip olmasē gerekir. 

Ayrēca bu yollarēn devamlēlēk gºstermesi bir sēnēr olarak algēlanēr (Kēlēnaslan, 2010).  
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¶ Kenarlar (edges); oĵu insanēn yºn bulmasēnē saĵlayan ºnemli ºĵelerden biri 

olmaktadēr. Ķki bºlge arasēnda sēnēr iĸlevi gºrnektedir. Duvarlar, kēyēlar, demiryollarē 

gibi ºĵeler ºrnek gºsterilmektedir. Birbirine benzemeyen dokularē birbirinden ayēran 

sēnērlardēr. Kēyē, bina ve duvar y¿zeyleri bu ºĵeye iyi bir ºrnektir (Topay, 2006). 

¶ Bºlgeler (district); kentin orta veya b¿y¿k ºlekli alanlarēnē kapsamaktadēr. Yollar ve 

kenarlara gºre daha baskēn algēlanmaktadēr. Ķnsanlarēn algēsē kent ºleĵine gºre 

deĵiĸim gºstermektedir. Etkiliĵin ok olduĵu hareketli bºlgelerdir. Giriĸ ve ēkēĸlarēn 

s¿reklilik arz ettiĵi ve karakteristik ortak ºzelliĵe sahip bºlgelerdir. Sēnērlarla ayrēlēp 

aynē ºzelliĵi gºsterirler (Topay, 2006). 

¶ D¿ĵ¿m/Odak Noktalarē (nodes); kentin bir bºl¿m¿nden diĵerine geiĸ noktalarēnē 

oluĸturmaktadēr. Yol kavĸaklarē, ulaĸēm sisteminde kesintilere yol atēĵēndan  dolayē 

d¿ĵ¿m noktalarēna ºrnek gºsterilebilir. Kapalē meydanlar ise fiziksel faaliyetleri de 

barēndērdēĵēndan odak noktasē olarak da tanēmlanabilmektedir. Bu noktalar yoĵun 

aktivite noktalarēdēr. Ķnsanlarēn devamlē gittikleri ve etkinliklerin olduĵu stratejik 

aēdan ºnemli bºlgelerdir. Bu alanlar bºlgenin simgesi haline gelmiĸ yelerdir. Bu 

noktalar kesiĸme ve ayrēlma noktalarēdēr (Topay, 2006). 

¶ Ķĸaret ¥ĵeleri (landmarks); kentte bulunan noktasal referans olarak 

tanēmlanabilmektedir. Mekanda bulunan yapēlardan daha y¿ksek, kiĸiler tarafēndan 

belirli bir mesafeden  algēlanabilmektedir (Lynch, 1973). Kent iinde dēĸ yapēsē ile 

hemen gºze arpan referans noktalarēdēr. Kule, daĵ, minare gibi (Topay, 2006). 

 

Aēklēk ya da okunaklēlēĵēn g¿zel bir kentin en ºnemli ºzellikleri olduĵu iddia edilemez. 

Fakat b¿y¿kl¿ zamanla kenti oluĸturan bir boyuttaki evreler iin ºnem kazanmaktadēr. Bu 

durumu algēlayabilmek ve anlamak iin sadece kenti kendi iinde deĵil, orada yaĸayan 

kentlilerin gºz¿nden de deĵerlendirmek gerekmektedir (Lynch, 1973). 

 

Renk, doku, biim, ēĸēk, koku, ses gibi faktºrler, evreyi yapēlandērmak ve tanēmlamak, 

b¿t¿n hareketli canlēlar iin ok ºnemli bir yetenektir.  

 
Kenti okumak, kent bileĸenlerinin birbirleri ile olan iliĸkisini kente dair tarihsel dokuyu ve 

aĵdaĸ yapēlarēn, iĸlevsel, resmi ve g¿ndelik yaĸamlarēnēn katmanlarēna ayrēĸtērēlarak aradaki 

baĵē anlamayē kapsamaktadēr. Bir baĸka deyiĸle, bir kenti okumak; kente bakmak, ºr¿nt¿leri 
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okumak, fark edilmeyenleri gºr¿n¿r kēlmak, kentteki iliĸkileri araĸtērmak ve bunlardan 

mekana dair anlam ēkarma yºntemidir (¢il, 2006). 

 

Bir kentin geliĸimi ve geleceĵine dair yorum yapabilmek iin o kenti iyi analiz etmek 

gerekmektedir. Bir kente m¿dahale etmek ve ºneri getirmek iin kenti tanēmak ve kent 

bileĸenlerinden ve katmanlarēndan haberdar olmak gerekmektedir. Kentin katmanlarē 

genellikle duraĵan deĵildir. Kentin sabit olanla, oluĸum ve dºn¿ĸ¿m olan halinin 

paralarēnēn bileĸkesidir (¢il, 2006).  

 

Kentin yapēsē duraĵan olmamakla birlikte, hareketlilik arz etmektedir. ķu andaki kent yapēsē, 

hareketli yeni yapē ile, duraĵan eski yapēnēn bir kesiĸimi olmaktadēr. Kenti okumak iin bazē 

unsurlarē dikkate alarak incelemek gerekmektedir. Bu unsurlardan bazēlarē soyut, bazēlarē 

somut olmaktadēr. Bunu bir analizle inceleyecek olursak, doluluk-boĸluk, kat y¿kseklikleri, 

parsel b¿y¿kl¿ĵ¿ gibi iki boyutlu veya gºrsel ve estetik aēdan ¿ boyutlu olabilmektedir. 

 

2.4 Bºl¿m ¥zeti 

 

¢alēĸmada kēsaca kent kavramēnēn tanēmē ve tarihsel s¿re ierisindeki geliĸimi ve 

dºn¿ĸ¿m¿ anlatēlmēĸtēr. Kentin yapēsēnēn duraĵan olmadēĵē, s¿rekli hareket halinde olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Kavram olarak kent, tek bir sºzc¿kle ifade edilse de yapēsal olarak farklēlēklar 

gºstermektedir. Kentin oluĸmasēnda tarihsel s¿re ºnemli olduĵundan, mimarideki dokunun 

da k¿lt¿r¿ yansēttēĵē anlaĸēlmaktadēr. Bir kenti anlamak, o yeri iyi analiz edebilmek iin 

ºncelikle o yeri ok iyi bilmek gerekmektedir. ¢eĸitli kuramlarēn geliĸtirilmesi 

doĵrultusunda Kevin Lynchôin kent bileĸenleri analiz edilerek alēĸmaya aktarēlmēĸtēr.  

 

Ķlk toplu yerleĸimler varolduĵu g¿nden beri s¿rekli deĵiĸip dºn¿ĸ¿m geirmiĸlerdir. 

Bug¿nk¿ kentlerin varolmasē bu s¿reci ¿zerinde alēĸēlmasē gereken bir alan olarak var 

etmiĸtir.  
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B¥L¦M 3 

LEFKOķA KENTĶ 

 

 

 

3.1 Lefkoĸaônēn Oluĸumu 

 

Kēbrēs, Akdenizôin ¿¿nc¿ b¿y¿k adasē olmakla birlikte stratejik konumundan dolayē tarih 

boyunca ºnemli bir yere sahip olmuĸtur. ¢eĸitli uygarlēklarē b¿nyesinde barēndērmēĸtēr. Bu 

uygarlēklar arasēnda; Akalar, Dorlar, Fenikeliler, Asurlar, Mēsērlēlar, Persler, Hititler, 

Makedonyalēlar (B¿y¿k Ķskender), Romalēlar, Bizanslēlar, Templar ķºvalyeleri, 

Cenevizliler, Memluklar, Anadolu Beylikleri, L¿zinyanlar, Venedikliler, Osmanlēlar ve 

Ķngilizler, bulunmaktadēr (Alasya, 1988). Her uygarlēk, egemenlik kendi birikimini 

bērakmēĸtēr. Birbirlerinden esinlenerek g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmēĸ olan yapēlar bug¿nk¿ kenti 

oluĸturan baĸlēca etmenlerdir. Adaôda merkez farklē noktalarda olmuĸtur. Gemiĸ 

dºnemlerde, kēyē ĸeritlerinde Adaônēn ºnemli yerleĸim birimleri yer almaktaydē. Buna 

raĵmen Baf, Roma dºneminde Romaôya yakēn olduĵu gerekesi ile Kēbrēs Adasēônēn 

baĸkenti olmaktaydē. Bizans dºneminde ve 4. Y¿zyēlēn ortalarēna kadar baĸkent olma 

ºzelliĵini taĸēmēĸtēr. S¿re ierisinde baĸkent, Salamis kentine yakēn olan Constantiaôya 

taĸēnmēĸtēr. M.S. 600 yēlēnda baĸlayan ve yaklaĸēk 300 yēl s¿ren Arap Akēnlarē sonucunda 

halk, Maĵusaôda bulunan Salamis (Constantina) ĸehrini terk ederek Lefkoĸaônēn daha 

g¿venilir bir kent olduĵuna inanarak Lefkoĸaôya yerleĸmiĸlerdir. Bu da Lefkoĸaônēn ileriki 

yēllarda  bir kent olarak ºnem kazanmasēna sebep gºstermektedir (G¿rkan, 2006). Lefkoĸa 

kenti, adanēn baĸkent olma ºzelliĵini uzun yēllar korumuĸtur.  

 

¢eĸitli kaynaklarda, M.¥ 7. yyôda Ledra olarak bilinen kentin, bug¿nk¿ Lefkoĸaônēn temel 

yapēsēnē oluĸturduĵu sºylenmektedir. Bu kentin Adada Mēsēr hakimiyetinin egemen olduĵu 

Ptolemeus Krallēĵē dºneminde Mēsēr Kralē Ptolemy Soterôin (Ķ.¥.312ï285) oĵlu olan 

Levkon (Levkos) tarafēndan yeniden inĸa edilerek adē da buna uygun olarak Levkonteonôa 

evrilmiĸtir (ķekil 3.1) (G¿rkan, 2006).  
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ķekil 3.1: Kēbrēs Adasē ve ķehirleri, 1562 (NAVORI, L. 2003) 

 

Lefkoĸa, Mesarya Ovasēnēn ortasēnda bulunan ve Kanlēdere diye adlandērēlan tarihteki adē 

ile Padias deresi olan ve bu derenin d¿zl¿kte doĵuya doĵru yºn deĵiĸtirirken oluĸan kēvrēmēn 

iinde yerleĸmiĸ eski bir yerleĸim yeriydi. Padias Deresiônin getirmiĸ olduĵu al¿vyonlarēn 

topraĵē beslemesi nedeni ile verimli toprak haline gelmesi, tarih boyunca burada birbiri 

ardēna bazē kentler kurulmasēna sebep vermiĸtir. Lefkoĸa kurulmuĸ olan bu kentlerin en 

sonuncusu olmuĸtur ve Lefkoĸa adēnē almadan ºnce Lidya diye bilinen bir antik kentin 

bulunduĵu ve Lefkoĸaônēn bu antik kentin devamē olduĵu kabul edilmektedir. Bazē tarih 

bilimcileri Lefkoĸaônēn, adēnēn Levkonteonôdan t¿remiĸ olduĵunu ve zaman ierisinde 

Lefkosia olarak adlandērēldēĵēnē savunmaktadēr. Bununla birlikte bazē tarih bilimcilerine 

gºre ise Lefkoĸa adēnē Yunanca kavak anlamēna gelen Levkae (Levke)ôden aldēĵēnē ve kentin 

ilk Levkusa diye adlandērēlēp zaman ierisinde Lefkosia veya Kēbrēslē T¿rkler tarafēndan 

Lefkoĸa olarak telafuz edildiĵi ºne s¿r¿lmektedir (G¿rkan, 2006). ķehrin adēnēn s¿rekli 

birbirini devam etmesi bile k¿lt¿rlerin birbirinin ¿zerine katmanlandēĵēnē gºstermektedir. 

G¿n¿m¿zde de aynē isim kullanēlmaktadēr. Bu da k¿lt¿rel s¿rekliliĵin devam ettiĵini 

gºstermektedir. Zaman ierisinde Bizanslēlarôēn Lefkoĸaôya gelip yerleĸmesi ve Lefkoĸaôyē 

baĸkent olarak benimsemesi, sonraki egemenliklerinde Lefkoĸaôyē bir geliĸim s¿recine 

gºt¿rm¿ĸt¿r.  
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3.2 Lefkoĸaônēn Tarihteki Yeri ve Kentleĸme S¿reci 

 

Lefkoĸa oluĸurken ºncelikle toplumun g¿venliĵini dēĸ etkenlere karĸē savunmak amacē ile 

kale - sur ĸehirleri olarak kurulmuĸtu. Geliĸen teknoloji erevesinde, topun icadē ile 

g¿n¿m¿zde surlarēn dēĸēnda da geliĸim gºsterdiĵi gºr¿lmektedir. Araĸtērmalar sonucu elde  

edilen bilgilere gºre Lefkoĸa Kentiônin bulunduĵu alanda kurulan ilk yerleĸim yeri Ledra 

olarak bilinmektedir. Ledra kenti, Surii Lefkoĸaôsēnēn g¿ney yarēsē ile onun g¿ney 

doĵusundaki alana konumlandērēldēĵē ºngºr¿lmektedir. Tun dºneminden baĸlayēp Roma 

dºnemine kadar s¿ren kalēntēlardan da anlaĸēlacaĵē ¿zere Ledra Kentiônden de eski yerleĸim 

merkezlerinin olduĵu ºngºr¿lmektedir (G¿rkan, 1996). Kent, M.S. 965 yēlēnda ºnem 

kazanmaya baĸlamēĸtēr. L¿zinyan surlarē Lefkoĸa Kentiônin ilk ĸeklini oluĸturmaktadēr. 

Mevcut eski yapēlar, L¿zinyan yapēlarē olmasē ile birlikte, Venedikliler tarafēndan 1566 

sonrasēnda yēkēlēp, yapēlarēn taĸlarēnē g¿n¿m¿zde de mevcut olan hendekli surlarēn 

yapēmēnda kullanmēĸlardēr. 1571 yēlēnda Adaôya Osmanlēlarôēn gelmesi ile egemenlik 

Osmanlēlarôa gemiĸtir. Bu dºnemde yēkēlmēĸ olan yapēlar yeniden inĸa edilmiĸ ve yeniden 

iĸlev kazandērēlmēĸtēr. Mevcut olan kiliseler camiye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. 1878 yēlēnda Adaônēn 

Ķngilizlerôe kiralanmasē ile birlikte Ķngiliz Egemenliĵi baĸlamēĸtēr. Bu dºnemde kentte 

bulunan idari yapēlarēn sur dēĸēna ēkmasē ile birlikte Lefkoĸa Kenti surlarēn dēĸēnda 

geliĸmeye baĸlamēĸtēr. 1960 yēlēnda Kēbrēs Cumhuriyetinin kurulmasēnēn ardēndan Ķngiliz 

egemenliĵi son bulmuĸtur. 1963 yēlēnda ēkan atēĸmalar 1974 yēlēnda ateĸkes ile son bularak 

Kent ikiye bºl¿nm¿ĸt¿r. Fakat her iki bºlgenin de baĸkenti olmaya devam etmiĸtir.  2003 

tarihinde yeĸil hat ¿zerinde bulunan kapēlarēn yeniden iki taraflē geiĸe aēlmasē ile birlikte, 

her iki bºlgede bulunan mekanlar yeniden hareketlenmeye baĸlamēĸ ve g¿n¿m¿ze kadar 

geliĸim gºstermiĸtir. Bu dºnemler iinde en ºnemlileri; L¿zinyan, Venedik, Osmanlē, Ķngiliz 

dºnemleri olmuĸtur. 

 

1. L¿zinyan Dºnemi 

 

Lefkoĸa, L¿zinyan Kērallēĵē Dºnemiônde de adanēn idari baĸkenti olarak kalmaya devam 

etmiĸtir. Tarih boyunca birok egemenliĵe ev sahipliĵi yapmēĸtēr. L¿zinyan dºnemi en 

parlak dºnem olmuĸtur ve  Lefkoĸaôyē g¿zelleĸtirmek ve gºrkemli bir baĸkent iin aba 

gºsteren L¿zinyan imparatorluĵu sonunda L¿zinyan beylerinin, evlere, konaklara, geniĸ 
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meyve bahelerine sahip olmasēna olanak saĵlamēĸtēr. Surlar ierisine, saray, mahkeme, 

katedral, baĸpiskoposluk konutu, konukevleri, manastērlar, ĸºvalyelerin evi 

konumlandērēldēĵē gºr¿lmektedir. Bºylelikle Lefkoĸa batē ¿lkeleri tarafēndan da dikkat 

ekmeye baĸlamēĸtēr. L¿zinyanlar Baĸkentôi g¿zelleĸtirmenin ºtesinde savunmayē da 

arttērmak amacē ile d¿zg¿n olmayan beĸgen ĸeklinde, ok geniĸ aplē surlar inĸa etmiĸtir 

(ķekil 3.2). O dºnemdeki gezginlerin yazēlarēndan da anlaĸēlacaĵē ¿zere surlar sekiz kapēdan, 

aralēklē yuvarlak kubbelerden ve g¿ney batēda konumlandērēlmēĸ bir kaleden oluĸmaktaydē 

(G¿rkan, 1987).   

 

 

 

ķekil 3.2: L¿zinyan Dºnemiônde inĸa edilen surlar (Keshishian, 1974) 

 

O dºnemde Kenti doĵu - batē diye ikiye bºlen Padias Nehriônin giriĸ ve ēkēĸlarē en ºnemli 

iki kapēsēnē oluĸturmaktaydē. O dºnemde doĵu ï batē aksē ticari aks olarak 

deĵerlendirilmekteydi ve  kentin kuzeyden g¿neye geiĸi kºpr¿lerle saĵlanmaktaydē. Kentin 

ileri tarihlerdeki biimleniĸinde bu nehrin ok ºnemli katkēsē olduĵu bilinmektedir.  1489 da 

Venediklilerin Adaôya gelmesi ile L¿zinyan Dºnemi yerini Venedik Dºnemiône bērakmēĸtēr 

(G¿rkan, 1987). 
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2. Venedik Dºnemi 

 

L¿zinyanlar 1489 yēlēnda Venediklilerôin Kēbrēs Adasēôna gelmesi ile birlikte, d¿ĸmana karĸē 

savunmasēnēn yetersizliĵinden, 1489-1567 yēllarē arasēnda Adaôdaki egemenlik 

Venediklilerôin idaresine gemiĸtir. Bu dºnemde de Lefkoĸa baĸkent olma ºzelliĵini 

korumuĸtur. 

 

1489-1517 yēllarē arasēnda ada Venediklilerin eline gemiĸ fakat Lefkoĸa baĸkent olmaya 

devam etmiĸtir. ¢eĸitli doĵal afetler sonrasēnda Lefkoĸa eski ihtiĸamēnē yitirmiĸtir. Ancak 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôna karĸē savunmasēnē g¿lendirmek amacē ile 1567 yēlēnda, 

L¿zinyanlēlarôēn inĸa etmiĸ olduklarē surlar (ķekil 3.3) yēkēlēp yerine ¿ mil uzunluĵunda 

yeni bir sur inĸa etmesi ve bununla birlikte surlarēn dēĸēnda kalan birok ev, aĵa, mezhep 

vb. gibi yēkēlarak malzemelerinin kullanēlmasē b¿y¿k bir katliam (Baĵēĸkan, 2005) olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. 

 

 

 

ķekil 3.3: Venedikliler Dºnemiônde inĸa edilen surlar (Keshishian, 1974) 
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Venedikliler, Lefkoĸaônēn ihtiĸamlē gºr¿nt¿s¿n¿ yok ederek, kenti k¿¿ltm¿ĸlerdir. Kentin 

savunmasēnē kolaylaĸtērmak amacē ile Selimiye Camiôsini (St. Sophia Kilisesi) merkez 

alarak evresi 4800 m. olan g¿n¿m¿zdeki surlarē inĸa etmiĸlerdir (aktaran,T¿rkan, 2008). 

1567-1570 tarihleri arasēnda tamamlanmēĸ olan surlarda onbir adet bur; Flatro (Zeytinli-

Kandil Sºnd¿ren), Loredano (Cevizli-Derviĸ-Sºĵ¿tl¿), Barbaro (Musalla), Quirini 

(Cephane), Mula 7 (Zahra), Rokkas (Kaytaz Aĵa),Tripoli (Deĵirmen-Mezarlēk), D'Avila 

(Kara Ķsmail), Kostanza (Bayraktar), Podokataro (Sazlē) ve Graffa (Altun) olarak 

adlandērēlmēĸtēr (G¿rkan, 2006). 

 

Venedikliler, stratejik nedenlerden dolayē kenti ikiye bºlen nehrin yºn¿n¿ deĵiĸtirmiĸler ve 

nehrin yeni akēĸ yºn¿ne gºre yeni kapēlar belirlemiĸlerdir. G¿n¿m¿zdeki yeĸil hattēn 

konumu, nehrin eski akēĸ yºn¿ ile aynē konumdaydē. Bug¿nk¿ eski Suriiônin giriĸ ēkēĸlarēnē 

belirleyen bu kapēlar; Portadel Proveditone, Girne (kuzey)  yºn¿ne, Porta Giulianan, Magosa 

(doĵu) yºn¿ne ve Porta Domenica, Baf yºn¿ne doĵru (batē) yºn¿nde olmak ¿zere ¿ yºnde 

oluĸturulmuĸtur (Salvator, 1983).   

 

Daire ĸeklinde evrelenen surlarla, oluĸan kent dokusu iinde  yapēlarēn diziliĸi  bir ana eksen 

oluĸturmaktadēr. Bu dºnemde katedrallerin yanēna konaklama yapēlarē yapēlmēĸtēr (ķekil 3.4) 

(Mariti, 1909). Venedikliler dºneminde inĸa edilmiĸ olan Lefkoĸa surlarē (1567) Yakēn 

Doĵudan Batēya aktarēlan bir tasarēm anlayēĸē erevesinde Batēôda konumlandērēlan ideal 

biimli ideal savunmalē kentler kavramēnēn Doĵu Akdenizôde gerekleĸmiĸ ºrneĵidir 

(Gazioĵlu, 2001). 
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ķekil 3.4: Venedik dºnemindeki Lefkoĸa yerleĸmesini gºsteren bir grav¿r (Coronelli             

Nicosia, 1706, aktaran Navari, 2003). 

 

 

O dºnemde, askeri m¿hendis Giulio Savargnano, Lefkoĸaôya yeni kent surlarē ve burlarē 

yapēlmasē iin, Venedikôte ºĵrendiĵi savunma bakēmēndan, ideal kent yaklaĸēmē ile Lefkoĸa 

kent emberi ortaya ēkmēĸtēr (ķekil 3.5) (Keshishian, 1974). 

 

Daire biiminde ve uzunluĵu yaklaĸēk 5 km olan Lefkoĸa surlarēnda, kente giriĸ ve ēkēĸlarē 

saĵlamak amacē ile ¿ ana giriĸ ēkēĸ kapēsē bulunmaktadēr. Surlar, Venedikliler Dºnemiônde 

Osmanlēlarôēn saldērēsēna karĸē g¿venliĵi artērmak amacē ile y¿kseltilerek geliĸtirilmiĸtir. 

Lefkoĸaôda inĸa edilmiĸ olan yeni kent surlarē ve burlarēnēn yapēlmasē ve kentin g¿venliĵi 

aēsēndan savunmasē ile ilgili olarak eĸtli kaynaklarda óorjinal L¿zinyan surlarēnēn top 

ºncesi dºneme ait burlarēnēn XVI. Y¿zyēlda olasē bir T¿rk kuĸatmasē karĸēsēnda artēk hibir 

iĸe yaramayacaĵē, dahasē Venedikliôlerin, bu kadar geniĸ bir hat ¿zerinde savunma yapacak 

askeri ve topu da olmadēĵē yorumlarē mevcutturô (Newman, 1948). Daha ºnce de belirtilen 

Padias Nehri ideal kent emberi yaklaĸēmēnda bulunan hendeklere yayēlmēĸtēr. Bºylelikle 

doĵu ï batē ekseninde bulunan nehir yerini deĵiĸtirerek, kuzey ï g¿ney aksēnēn oluĸumuna 

zemin harērlanmēĸtēr (Newman, 1948). 
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ķekil 3.5: Lefkoĸaônēn Venedik Dºnemi bur/kapē adlarē ve ana kent ekseni 

(Newman,1985). 

 

3. Osmanlē Dºnemi 

 

Ada 1571 yēlēnda Osmanlēlarôēn egemenliĵine girmiĸtir. Harabeye dºn¿ĸm¿ĸ olan baĸkentin 

tekrardan d¿zenlenmesi iin b¿y¿k apta imar faaliyetlerine girilmiĸtir. Eĵitim, konaklama 

ve eĸitli ihtiyalara olanak saĵlanmēĸtēr. St. Sophia Katedraliône minare ve minber 

eklenmesi ile Katedral camiye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Onbir burtaki dokuzunun konumuna ve 

sarayēn giriĸ ēkēĸlarēna gºre ¿ ana ticaret aksē belirlenmiĸtir. Kentin ĸekillenmesinde kenti 

doĵu - batē ekseninde ikiye bºlen Kanlē Dereônin ok b¿y¿k etkisi olmuĸtur. Kentin ana 

ticari aksē nehir yataĵēnēn doĵrultusunda geliĸmiĸtir. Bu baĵlamda aksēn etrafēnda bulunan 

sokaklar da bu ticaret aksēnēn uzantēsē olmaktaydē. Kentin kuzey bºlgesinde T¿rkler, g¿ney 

bºlgesinde ise Rumlar yoĵunlaĸmēĸtē. Bºylelikle kuzey ï g¿ney ticari aks geliĸmeye 

baĸlamēĸtē (ķekil 3.5). Osmanlēlarēn bu aks ¿zerinde yapmēĸ olduĵu en ºnemli ĸey aksēn 

geliĸtirilmesi olmuĸtur. Venedik surlarē sēnēr alēnarak, g¿n¿m¿z sokak dokusu 

oluĸturulmuĸtur. Sºzkonusu sokaklar oluĸturulurken kiliseler, eski Venedik Sarayē ve kent 

kapēlarē ile olan m¿nasebetleri gºz ºn¿nde tutulmuĸtur. Bu baĵlamda sokaklarēn labirent gibi 

olduĵu Ķngiliz yazar Dixonôdan da anlaĸēlacaĵē ¿zere, Lefkoĸaôda d¿z denilebilecek bir 

sokaĵēn bulunmadēĵē, eĵri b¿ĵr¿, daracēk sokaklarē ile bir labirenti anēmsattēĵēnē yazmēĸtēr 
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(Dixon, 1879). Birok yapēnēn da L¿zinyan  ve Venedik yapēlarēnēn temellerinin ¿zerine inĸa 

edildiĵi kaynaklarda belirtilmiĸtir. Tarihsel s¿re ierisinde t¿m bu yapēsal deĵiĸikliklere 

raĵmen, Lefkoĸa g¿zel gºr¿n¿ml¿ bir kent olma ºzelliĵini koruyabilmiĸtir.  

 

4. Ķngiliz Dºnemi 

 

1878 yēlēnda Adaônēn Ķngilizlere kiralanmasē ile birlikte Lefkoĸa yeni bir boyut kazanmēĸtēr. 

Lefkoĸa baĸkent ilan edildikten sonra; Konak Bºlgesi (idari kullanēmlarēn yerleĸtiĵi alan), 

Cami Bºlgesi (m¿sl¿man bºlgesi), Laveanten Bºlgesi (karma bºlge) ve Katedral Bºlgesi 

(genellikle Ruml din adamarēnēn ikamet ettiĵi alan) olmak ¿zere dºrt ana bºlgeye ayrēlmēĸtēr 

(Dixon, 1879). Lefkoĸa belediyesinin de kurulmasēnēn ardēndan, alt yapē alēĸmalarēnēn 

yapēlmasē ve sokaklarēn aydēnlatēlmasē, bununla birlikte ĸehir surlarēn dēĸēnda geliĸim 

gºstermeye baĸlamasē ve kentin doĵu - batē ekseninden geen Padias Nehriônin hijyenik 

sebeplerden dolayē kapatēlmasē ve ana aksa dºn¿ĸt¿r¿lmesi, Ķngiliz Dºnemiôndeki en ºnemli 

geliĸmeleri kapsamaktadēr. Ķdari yapēlarēn surlar dēĸēna taĸēnmasē ile birlikte, Lefkoĸa 

Surlarēnēn dēĸēnda olan bºlgeler geliĸmeye baĸlamēĸ ve yeni yerleĸim yerleri oluĸmuĸtur. 

Bºylece kent yapēsē deĵiĸim gºstermeye baĸlamēĸtēr. Suriiônde bulunan eĸitli k¿lt¿rleri de 

kapsayan yirmibeĸ adet sokaĵēn ondºrd¿n¿n M¿sl¿man, yedi adetinin Ortodoks, iki 

M¿sl¿man ve Ortodox ve bir adetinin ise Ermeni mahallesi olduĵu bilinmektedir (Jeffrey, 

1983). Farklē k¿lt¿rlerden oluĸan topluluklar, kentin tarihsel ºnemini vurgulamaktadēr. Aynē 

zamanda ĸehrin dēĸēna ulaĸēmē kolaylaĸtērmak maksadē ile 1879'da Baf Kapēsē'nēn, 1931'de 

Girne Kapēsē'nēn ve 1945'te Maĵusa Kapēsē'nēn yan taraflarēndaki surlar kesilip geniĸletilerek 

aēlmēĸtēr (¢elik, 2012). 1931 tarihi Girne Kapēsēônēn g¿ney cephesindeki sarētaĸ duvarēnda 

oyulmuĸtur. Yurt dēĸēndan araba ithal edilmesi ile de geiĸlerin artēk aralarla olduĵunu 

gºstermektedir. Bºylelikle Girne Kapēsē artēk bºlgenin iĸaret ºĵesi olarak tanēmlanmaktadē.  

 

1960 yēlēnda Kēbrēs cumhuriyetiônin kurulmasēnēn  ardēndan kēsa bir s¿re sonra 1963 yēlēnda 

ēkan atēĸmalar sebebi ile deforme olup, 1974 yēlēnda T¿rkiyeônin m¿dehalesi sonucunda 

her iki bºlge arasēnda oluĸturulan fiziksel sēnērla kent ikiye bºl¿nm¿ĸt¿r. G¿n¿m¿zde ise 

Lefkoĸa Kenti her iki bºlgenin de baĸkenti olmaya devam etmektedir.  
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3.3 Bºl¿m ¥zeti 

 

Lefkoĸa kenti, tarihsel s¿re ierisinde birok medeniyetlerin durak yeri olma ºzelliĵine 

sahip olmuĸtur. Bu medeniyetlerden g¿n¿m¿ze kadar ulaĸan birok yapē dokusunun izlerine 

rastlanmaktadēr. Bu yapēlar arasēnda en ºnemli olanē surlar olmaktadēr. O dºnemdeki kent  

yaĸam biimi surlar ierisinde konumlandērēlmēĸ ve bu kentleĸme zaman ierisinde birok 

deĵiĸime uĵrayarak g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. Kent olgusunun geliĸmesi ve teknolojinin de 

ilerlemesi kentin surlarēn dēĸēnda da geliĸim gºstermesine sebep olmuĸtur. Bu baĵlamda kent 

kavramēnēn daha farklē bir boyut kazandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. N¿fusun artmasē ile birlikte, halkēn 

ĸehrin dēĸēna kaydēĵē gºzlemlenmektedir. Siyasi nedenlerden dolayē bºl¿nm¿ĸ olan kent, 

kapēlarēn yeniden aēlmasē ile yeniden hayat kazanmēĸtēr. Yine siyasi sebeplerden dolayē 

ºk¿nt¿ye uĵramēĸ olan kentteki yapēlar, tekrar restore edilip farklē iĸlevler kazandērēlarak 

dºn¿ĸ¿m g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. Girne KapēsēïEleftheria Meydanē Aksē doĵrultusunda 

deĵiĸim gºsteren ve iĸlevsel olarak deĵiĸime uĵrayarak dikkat eken yapēlar gºzlemlenerek, 

tezin yazēlmasēndaki en b¿y¿k etken olmuĸtur. Bu durumu saptamak iin de tezin 4. 

Bºl¿m¿nde anlatēlan aks erevesinde yapēlarēn iĸlevsel dºn¿ĸ¿mleri de ele alēnarak bir alan 

alēĸmasēnēn yapēlmasē uygun bulunmuĸtur.  
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B¥L¦M 4 

GĶRNE KAPISI-ELEFTHERIA MEYDANI AKSI ¦ZERĶNDEKĶ 

TRANSFORMASYON 

 

 

 

Lynchôe gºre bir kentin nasēl analiz edilmesi gerekliĵi ¿zerine oturan alēĸmada eperleri, 

ya da bir baĸka deĵiĸle sokaklarē sēnērlayan elemanlar olarak yapēlarē da analiz etmek 

ºnemlidir. Kenti oluĸturan elemanlarē da anlamak adēna eĸitli alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Tek 

bina, meydan ya da diĵer kentsel elamanlar ¿zerine yapēlmēĸ analiz alēĸmalarē farklē 

yºntemlere dayandērēlmēĸtēr. Tek yapē ºleĵinde yapēlarē sadece programlarēna, evresel 

etkilere gºre ya da k¿tle d¿zenlerine gºre yapēlabileceĵi gibi birkaē ¿zerinden de bu 

okumayē yapmak m¿mk¿nd¿r. Hakan Saĵlam (1995), Turizm Yapēlarē ¿zerine yaptēĵē 

alēĸmada tek yapē ºleĵinde yaptēĵē deĵerlendirmede yapēlarē programlarēna, yaptēklarē 

evresel etkiye, kullanēlan yapē teknolojisi ve yapē malzemesine, k¿tle d¿zenine, plan 

geometrisine ve cephe d¿zenine gºre bir yºntemi benimsemiĸtir. Bu alēĸma kapsamēnda, 

Lynchôin eperleri olarak ele alēnan yapēlarda ise, bºlgenin daha ok bitiĸik nizam olmasē, 

k¿tlesel etkiden ok iki boyutlu cephe d¿zenlerinin etkili olmasē nedeniyle yapēlardaki 

dºn¿ĸ¿m iĸleve, cephe d¿zenine, cephede kullanēlan malzemeye ve kat sayēsēna gºre 

yapēlmēĸtēr 

 

Tezin konusu iin belirlenen bºlge Girne Kapēsēôndan baĸlayarak Eleftheria Meydanēônēn 

sonuna kadar, her iki toplumu da kapsayan yaĸam bºlgesini iine almaktadēr. Lefkoĸa 

Kentiôni anlamak iin Kevin Lynchôin kent bileĸenleri ele alēnarak, Girne Caddesi ve Ledra 

Caddesiôndeki yapēlarēn nasēl deĵiĸtiĵi ve hangi iĸlevleri barēndērdēklarē analiz edilecektir. 

Mevcut olan 186 adet yapēnēn gemiĸten g¿n¿m¿ze kadar olan transformasyonlarēnē, 

kullanēlan malzemeleri, cepheleri ele alēnarak aks ¿zerindeki kentsel dºn¿ĸ¿m¿ 

irdelenecektir. 

 

Sºzkonusu alan alēĸmasēnda, baĸlangē noktasē ve iĸaret ºĵesi olarak da kabul edilen Girne 

Kapēsē uygun bulunmuĸtur. Belirtilen aks ¿zerindeki 186 adet yapē, yolun solundan 

baĸlanarak cadde ¿zerindeki numaralarēna gºre ĸekil ¿zerindeki konumu ve gºrselleri ile 

desteklenerek incelenecektir. 
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4.1 Girne Kapēsē-Elefteria Meydanē Aksēnēn Ķncelenmesi (okunabilirlik analizi) 

 

Aksēn analizleri aĸaĵēdaki gibi yapēlmēĸtēr: 

¶ Aks ¿zerinde, devamlēlēĵē olan ve ortak amaca hitap eden yollar belirlenmiĸtir (Yollar-

Baĵlantēlar imgesi).  

¶ Girne Kapēsē-Eleftheria Aksēônē sēnērlayan, benzer karakteristik ºzelliklere sahip, 

tekrar eden doku analiz edilmiĸtir (Sēnēr-kenar imgesi). 

¶ Aks ¿zerindeki b¿y¿k mekansal farklēlēklara yol aan yerler dolu-boĸ analizi 

yardēmēyla belirlenmiĸtir (Bºlge imgesi). 

¶ Farklē bºlgeleri birbirine baĵlayan mimari unsurlar, yol ayērēmlarē, meydanlar 

saptanmēĸtēr (D¿ĵ¿m noktalarē).   

¶ Bulunduĵu mekanda tekil olarak kendini ifade eden ve farklēlēk arz eden unsurlar 

belirlenmiĸtir (Nirengi-Ķĸaret noktalarē). 
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ķekil 4.1: Girne Kapēsē ï Eleftheria Meydanē Aksē ¦zerindeki bileĸenleri gºsteren 

harita (1984 UNDP haritasē temel alēnarak yazar tarafēndan ¿retilmiĸtir) 
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4.1.1 Yollar (Baĵlantēlar) 

 

Sokaklar, yayalarēn y¿r¿mesi iin yaya yollarē, taĸētlar, demir yollarē ve benzeri unsurlar 

olmaktadēr. Ķnsanlarēn hareket halinde de kenti, evresini algēlamasēnē ve b¿t¿nle iliĸkisini 

kurmasēnē saĵlamaktadēr. Kentlerin varoluĸlarēnēn temel ºĵeleri sokaklardēr. Ķnsanlarēn 

yapēlanmasē ile mimari doku, caddeler ve sokaklarēn saĵlamēĸ olduklarē yapēlarla etkileĸime 

gemektedirler. Toplumsal yaĸamēn mekanēnē sokaklar oluĸturmaktadēr. Kentin biimleniĸi, 

toplumsal, siyasal ve sanatsal g¿lerin bileĸenleri olarak ortaya ēkmaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 4.2: Girne Kapēsē-Eleftheria Meydanē Aksē ¿zerindeki yolarē gºsteren harita (1984 

UNDP haritasē temel alēnarak yazar tarafēndan ¿retilmiĸtir). 

YOLLAR 
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Baĵlantēlar, gºzlemcilerin alēĸkanlēk ve olanaklarēna baĵlē olarak, belirli zamanlarda 

kullandēklarē alanlardēr. Bunlar; sokak, yaya yollarē, toplu taĸēma alanlarē, kanallar ve 

demiryollarē  olabilir. Bu ºĵeler pek ok kiĸinin zihninde baskēndērlar. Ķnsan hareket 

halindeyken kenti gºzlemler ve bu yollar ¿zerinde diĵer evresel ºĵeleri algēlayarak b¿t¿nle 

iliĸki kurarlar (Lynch, 1960). 

 

Girne Kapēsēôndan baĸlayēp Eleftheria Meydanēônda son bulan akstaki ulaĸēmē saĵlayan 

yollar ķekil 4.2ôde gºsterilmiĸtir. 

 

4.1.2 Kenarlar (Sēnērlar) 

 

Kenarlar; oĵu insanēn yºn bulmasēnē saĵlayan ºnemli ºĵelerden biri olmaktadēr. Ķki bºlge 

arasēnda sēnēr iĸlevi gºrmektedir. Duvarlar, kēyēlar, demiryollarē gibi ºĵeler ºrnek 

gºsterilmektedir. Girne Kapēsē-Eleftheria Aksē ¿zerinde bulunan, incelenen yapēlar kenar 

ºĵesi olarak tanēmlandērēlmēĸtēr. Kenar ºĵelerini tanēmlayan yapēlar, caddeyi sēnērlandērēp 

yol boyu uzamasēna sebep vermiĸtir. Sºzkonusu akstaki yapēlar, yapē bileĸenlerine gºre 

incelenmiĸtir. Yapē bileĸenleri; biim, iĸlev, yapē malzemesi, cephe kaplamasē gibi ºzellikler 

gºz ºn¿nde bulundurarak oluĸturulmuĸtur. 
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ķekil 4.3: Girne Kapēsē ï Eleftheria Meydanē Aksē ¦zerindeki sēnēr ºĵeleri gºsteren harita 

(1984 UNDP haritasē temel alēnarak yazar tarafēndan ¿retilmiĸtir) 

 

4.1.2.1 Aksta Bulunan Yapēlarēn Silueti 

 

Girne Kapēsē-Eleftheria Meydanē ¿zerindeki aksēn her iki cephesi de daha ºnce de belirtilen 

yapē bileĸenleri doĵrultusunda incelenerek, yapēlara eklenen yeni malzemeler, biim, eski ve 

yeni iĸlevleri tespit edilmiĸ ve analizi yapēlmēĸtēr. Her bir yapēnēn numarasēna ulaĸēlarak 

yapēlarēn silueti gºsterilmiĸtir (ķekil 4.4a). 

KENARLAR-SINIRLAR 
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ķekil 4.4a: Aksta bulunan yapēlarēn sil¿eti 

 

 

RUM ï T¦RK (LOKMACI) SINIR 

KAPISI-YEķĶL HAT 

GĶRNE KAPISI 

ELEFTHERIA MEYDANI 
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No: 188 

188 numaralē yapē, 1955 yēlēnda inĸa edilmiĸtir. Yapēnēn str¿kt¿r¿ betonarme olup dēĸ 

cephede herhangi bir kaplama malzemesi kullanēlmamēĸtēr. 1955 yēlēndan ºnce ara tamir 

atºlyesi olarak kullanēlmaktaydē. 1960 yēlēnda yeniden iĸlevlendirilip ¢iek Sinemasē ve 

g¿n¿m¿zde ise Vakēflarôa ait arĸēya (pasaja) dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Yapē tarihsel s¿re ierisinde 

dēĸtan deĵiĸmedi fakat iĸlev deĵiĸikliĵine uĵramēĸtēr. Bu da bize yapēnēn i mekanēnda 

tahribata uĵramasēnēn sebebi olduĵunu anlatmaktadēr (ķekil 4.5) (Cemal Anēl sºzl¿ 

gºr¿ĸme, 2016). 

 

 

ķekil 4.5: 188 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 184 

184 numaralē yapē 1960-1970 yēllarē arasēnda inĸa edilmiĸtir. Yapēnēn str¿kt¿r¿ betonarme 

olup dēĸ cephede herhangi bir cephe kaplamasē uygulanmamēĸtēr. Yapē konut olarak 

tasarlanmēĸ fakat g¿n¿m¿zde kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.6). 

 

 

ķekil 4.6: 184 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 182-178 

182-178 numaralē yapē 1970 yēlēnda ticari bina olarak tasarlanmēĸtēr. Yapēnēn str¿kt¿r¿ 

iskelet olup, dºrt kat olarak tasarlananmēĸtēr. Yapēm malzemesi olarak betonarme 

kullanēlmēĸtēr. Dēĸ cephesi herhangi bir kaplama malzemesiyle kaplanmamēĸtēr. Yapēnēn 

iĸlevi g¿n¿m¿zde de Aynē ĸeklini korumaktadēr (ķekil 4.7). 

 

 

ķekil 4.7: 182-178 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 176 

176 numaralē yapē, 1940ôlē yēllarda sarē taĸ yēĵma ĸeklinde tek katlē konut olarak inĸa 

edilmiĸtir. Tarihsel s¿re ierisinde iĸlevsel olarak deĵiĸim gºstermiĸtir. Bu nedenle i 

mekan deĵiĸim gºstermiĸtir. ¥nceden konut olarak tasarlanan yapē g¿n¿m¿zde ticari yapēya 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Dēĸ cephesi kompozit kaplanmēĸtēr (ķekil 4.8). 

 

 

ķekil 4.8: 176 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 174 

174 numaralē yapē, 1940ôlē yēllarda iki katlē konut olarak inĸa edilmiĸtir. Yapēnēn str¿kt¿r¿ 

sarē taĸ yēĵma olmaktadēr. Yapēnēn s¿re ierisinde iĸlevi deĵiĸim gºstererek zemin kat ticari 

bina, 1. Kat ise depo olarak yeniden iĸlevlendirilmiĸtir (ķekil 4.9). 

 

 

ķekil 4.9: 174 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 172 Dr. Fazēl K¿¿k M¿zesi 

1959 sonunda Kēbrēs T¿rkleri ile Kēbrēs Rumlarēnēn ortak kurduĵu Kēbrēs Cumhuriyeti'nin 

ilk Cumhurbaĸkanē yardēmcēsē olan Dr. Fazēl K¿¿k ile ailesinin uzun yēllar yaĸadēĵē 172 

numaralē yapē, 1925 yēlēnda kesme sarē taĸtan konut olarak inĸa edilmiĸtir. Dr. Fazēl K¿¿k 

ailesine satēn alma yoluyla geen yapēnēn zemin katē Dr. K¿¿k tarafēndan hasta muayene 

odasē, idarehane 1940-1958 yēllarē arasēnda klinik, ¿st katē da konut olarak kullanēlmaktaydē. 

Yaĸam yeri, doktorluk mesleĵini s¿rd¿rd¿ĵ¿, Kēbrēsôtaki siyasi m¿cadelenin baĸladēĵē ve 

yºnetildiĵi konut, 14 Mart 1997 tarihinde m¿ze olarak yeniden d¿zenlemiĸtir. Yapē, 16 Ekim 

2002 tarihinde devlet tarafēndan kamulaĸtērēlmēĸtēr (ķekil 4.10). 

(https://www.lefkosabelediyesi.org/muzeler/dr-fazil-kucuk-muzesi/). 

 

https://www.lefkosabelediyesi.org/muzeler/dr-fazil-kucuk-muzesi/
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ķekil 4.10: 172 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 170-168 

170-168 numaralē yapē, 1900 yēlēnēn baĸlarēnda 2 katlē konut olarak inĸa edilmiĸtir. Kerpiten 

yapēlan bu yapēda herhangi bir dēĸ cephe kaplamasē uygulanmamēĸtēr. Yapē g¿n¿m¿zde 

(2017) kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.11). 

 

 

ķekil 4.11: 170-168 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 166 

Tek katlē konut olarak tasarlanan yapē, 1900 yēlēnēn baĸlarēnda kerpi malzemesi kullanēlarak 

inĸa edilmiĸtir. Sºzkonusu yapēya hibir iĸlevsel deĵiĸiklik yapēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde de 

yapē kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.12). 
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ķekil 4.12: 166 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 164 

164 numaralē yapē, 1900 yēllarēnēn baĸlarēnda ticari yapē (eczane) olarak tasarlanmēĸtēr. Yapē 

malzemesi olarak kerpi kullanēlmēĸtēr. Yapē,  g¿n¿m¿zde (2017) kullanēlmamaktadēr (ķekil 

4.13). 

 

 

ķekil 4.13: 164 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 162-160 

1980-1990 yēllarēnda inĸa edilmiĸ olan 162-160 numaralē yapē, konut olarak tasarlanmēĸtēr. 

Yapē, dºrt kattan oluĸmaktadēr. Str¿kt¿r¿ iskele olup yapē malzemesi olarak betonarme 

kullanēlmēĸtēr. Zemin katēnda kompozit cephe kaplamasē uygulanmēĸtēr. Kompozit panel 

cephe kaplama, al¿minyum levhalar kullanēlarak binalarēn dēĸ cephesinin kaplanmasēdēr. 

G¿n¿m¿zde zemin kat ticari yapē, ¿st katlar ise kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.14). 
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ķekil 4.14: 162-160 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 158-154 

158-154 numaralē yapē, 1930-1940 yēllarē arasēnda konut olarak inĸa edilmiĸtir. Yapē 

malzemesi olarak sarē taĸ kullanēlmēĸ olan bu yapēnēn zemin katē d¿kkan 1. Kat ise depo 

olarak kullanēlmaktadēr. Zemin katēn bir kēsmē dēĸēnda dēĸ cephesine herhangi bir cephe 

kaplama malzemesi uygulanmamēĸtēr. Binaya zemin katē dēĸēnda diĵer katlara 

dokunulmadēĵēndan dolayē i mekanēnda da herhangi bir deĵiĸikliĵe uĵramadēĵē 

gºzlemlenmiĸtir (ķekil 4.15). 

 

 

ķekil 4.15: 158-154 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

No: 152-146 

1960-1970 yēllarēnda konut olarak inĸa edilmiĸtir. Betonarme olan yapē, zemin artē ¿ kattan 

oluĸmaktadēr. G¿n¿m¿zde, zemin kat ticari amalē, ¿st katlar ise hukuk ofisi olarak 

kullanēlmaktadēr. Yapēnēn dēĸ cephesi tarihsel s¿re ierisinde herhangi bir deĵiĸikliĵe 
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uĵramamēĸtēr. Fakat iĸlevsel olarak deĵiĸime uĵradēĵēndan dolayē i mekanēnda mevcut 

duvarlar yeni iĸlev erevesinde yēkēlēp yeniden yapēlmēĸ olduĵu gºzlemlenmiĸtir (ķekil 

4.16). 

 

 

ķekil  4.16: 152-146 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 144-140/1 

144-140/ numaralē yapē, 1960-1970 yēllarē arasēnda inĸa edilmiĸtir. Dºrt katlē olan yapēnēn 

zemin katē d¿kkan ¿st katlarē ise ofis olarak tasarlanmēĸ, yapē malzemesi olarak betonarme 

kullanēlmēĸtēr. Dēĸ cephesine herhangi bir cephe kaplama malzemesi kullanēlmamēĸtēr. 

G¿n¿m¿zde ise yapē kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.17). 

 

 

ķekil 4.17: 144-140/1 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 138-134 

138-134  numaralē yapē, 1960-1970 yēllarē arasēnda ticari bina olarak inĸa edilmiĸtir. Yapēm 

tekniĵi iskelet olup, yapē malzemesi olarak betonarme kullanēlmēĸtēr. Dºrt katlē olan yapēnēn 

dēĸ cephesine herhangi bir cephe kaplama malzemesi kullanēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde ise 

kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.18). 

 

 

ķekil 4.18: 138-134 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 132-128 

132-128 numaralē yapē 1930-1940 yēllarē arasēnda inĸa edilmiĸtir. Yapēm sistemi yēĵma olan 

yapēda malzeme olarak sarētaĸ kullanēlmēĸtēr. Ķki katlē konut olarak tasarlanan yapē 

g¿n¿m¿zde zemin katē ticari amalē kullanēlmakta, birinci kat ise depo olarak 

kullanēlmaktadēr. Dēĸ cephesi herhangi bir deĵiĸikliĵe uĵramamēĸtēr (ķekil 4.19). 

 

 

ķekil 4.19 : 132-128 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 126 

1930 yēllarēnda tek katlē konut olarak inĸa edilen yapē, g¿n¿m¿zde ticari amalē 

kullanēlmaktadēr. Yapē malzemesi olarak kerpi kullanēlmēĸtēr (ķekil 4.20). 

 

 

ķekil 4.20 : 126 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 124-122 

Ticari amalē tasarlanan yapē, 2015 yēlēnda yeniden inĸa edilmiĸtir. Yapē malzemesi olarak 

betonarme kullanēlmēĸtēr. ¦ katlē olan yapēnēn dēĸ cephesi kēsmi olarak kompozit ile 

kaplanmēĸtēr (ķekil 4.21). 

 

 

ķekil 4.21 : 124-122 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 120-116 

120-116 numaralē yapē 1960 yēllarēnda zemin kat ticari amalē, ¿st katlar ise konut olarak 

tasarlanēp inĸa edilmiĸtir. Yapē malzemesi olarak betonarme kullanēlmēĸtēr. Zemin katēn 

cephesi kompozit cephe malzemesi ile kaplanmēĸ olup ¿st katlarēn cephesinde herhangi bir 

deĵiĸim gºzlenmemiĸtir. G¿n¿m¿zde zemin kat hala daha ticari kullanēmēnē s¿rd¿rmekte 

olup ¿st katlardaki konut kullanēmē devamlēlēĵēnē s¿rd¿rmemektedir. ¦st katlarēn 

kullanēlmadēĵē gºzlemlenmiĸtir (ķekil 4.22). 

 

 

 

ķekil 4.22 : 120-116 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 114 

1970-1980 yēllarē arasēnda beĸ katlē olarak inĸa edilen betonarme yapē ticari amalē 

tasarlanmēĸtēr. Dēĸ cephesinde herhangi bir kaplama malzemesi kullanēlmamēĸtēr. 

G¿n¿m¿zde ise ticari amalē kullanēm devam etmektedir (ķekil 4.23). 
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ķekil 4.23: 114 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 112-110 

112-110 numaralē yapē 1960 yēlēnda iki katlē olarak inĸa edilen betonarme yapē ticari amalē 

tasarlanmēĸtēr. Dēĸ cephesinde herhangi bir kaplama malzemesi bulunmamaktadēr. 

G¿n¿m¿zde ise kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.24). 

 

 

ķekil 4.24: 112-110 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 108/1 

1960 yēlēnda dºrt katlē olarak inĸa edilen 108/1 numaralē betonarme yapē ticari amalē 

tasarlanmēĸtēr. Dēĸ cephesinde herhangi bir kaplama malzemesi bulunmamaktadēr. 

G¿n¿m¿zde ise kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.25). 

 

 

ķekil 4.25: 108/1 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 106 

106 numaralē yapē 1960 yēlēnda dºrt katlē ticari amalē yapē olarak tasarlanmēĸtēr. Yapē 

malzemesi olarak betonarme kullanēlmēĸtēr. Dēĸ cephesinde kaplama malzemesi 

kullanēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde zemin kat ticari kullanēmēna devam etmekte fakat ¿st katlar 

kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.26). 

 



49 
 

 

ķekil 4.26 : 106 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 104-92 

1970 yēllarēnda inĸa edilen yapē ticari yapē olarak tasarlanmēĸtēr. Yapē malzemesi olarak 

betonarme kullanēlmēĸtēr. Dºrt katlē olan yapēnēn cephesinde herhangi bir kaplama 

malzemesi kullanēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde de ticari amalē kullanēlmaya devam etmektedir 

(ķekil 4.27). 

 

ķekil 4.27 : 104-92 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

No: 80 

80 numaralē yapē 1980-1990 yēllarē arasēnda inĸa edilmiĸtir. Yapē malzemesi olarak 

betonarme kullanēlmēĸtēr. Dºrt katlē olan yapē konut olarak tasarlanmēĸ fakat g¿n¿m¿zde 

zemin kat ticari yapēya dºn¿ĸm¿ĸ, ¿st katlar ise kullanēlmamaktadēr. Zemin katēn cephesinde 

kaplama malzemesi olarak kompozit kullanēlmēĸtēr. ¦st katlarda ise herhangi bir cephe 

kaplama malzemesi kulanēmē gºzlemlenmemiĸtir (ķekil 4.28). 

 



50 
 

 

ķekil 4.28 : 80 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 78/1-2 

78/1-2 numaralē yapē 1980-1990 yēllarē arasēnda, ¿ katlē ticari amalē yapē olarak inĸa 

edilmiĸtir. Yapē malzemesi olarak betonarme kullanēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde zemin kat 

kullanēlmamakta fakat ¿st katlar ticari amalē kullanēma devam etmektedir. Yapēnēn 

cephesinde herhangi bir kaplama malzemesi kullanēlmamēĸtēr (ķekil 4.29). 

 

 

ķekil 4.29 : 78/1-2 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 
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No: 76 

1980-1990 yēllarē arasēnda inĸa edilen yapē dºrt katlē konut olarak tasarlanmēĸtēr. Yapē 

malzemesi olarak betonarme kullanēlmēĸtēr. Cephesi herhangi bir kaplama malzemesi 

kullanēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde ise yapē kullanēlmamaktadēr (ķekil 4.30). 

 

 

ķekil 4.30 : 76 nolu binanēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ (Anēl, 2016) 

 

No: 74-48 

74-48 numaralē yapē, 1950-1960 yēllarē arasēnda inĸa edilmiĸtir. ¦ katlē betonarme yapē 

ticari kullanēm amacē ile tasarlanmēĸtēr. Yapēnēn cephesinde herhangi bir kaplama malzemesi 

kullanēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿zde ise hala iĸlevini s¿rd¿rmektedir (ķekil 4.31-32). 

 

 

ķekil 4.31: 74-48 nolu binanēn gºr¿n¿ĸ¿ (1922)  (Tuncer Baĵēĸkanôēn arĸivinden) 

 


